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INTRODUCTION. 

The  purpose  of  this  study  is  to  make  a  thorough  investigation 
of  Polybius'  use  of  the  infinitive  and  compare  the  results  thus 
obtained  with  the  use  of  the  infinitive  in  biblical  Greek,  and  yet 
not  with  the  whole  of  biblical  Greek  as  represented  in  the  Old 
Testament,  Apocrypha,  and  New  Testament,  but  with  certain 
selected  books. 

Polybius,  a  native  Greek  who  lived  during  the  second  century 
B,  c,  wrote  his  history  in  forty  books  in  the  common  dialect, 
which  was  then  the  language,  not  only  of  Greece,  but  of  all  the 
East.  And  he  wrote,  not  in  a  highly  refined  style,  but  as  an 
educated  man  of  affairs  might  write  of  events  in  which  he  was 
interested  from  personal  experience. 

It  was  just  because  of  the  widespread  use  of  Greek  in  the  East 
that  it  became  necessary  to  have  a  translation  of  the  Hebrew 
sacred  writings  into  Greek  for  the  use  of  the  Hellenistic  Jews, 
and  that  new  writings  were  composed  in  that  language  and  not 
in  Hebrew. 

The  purpose,  then,  is  to  compare  the  use  of  the  infinitive  in 
Polybius  with  its  use  in  two  books  (Genesis  and  Wisdom  of 
Sirach)  which  were  translated  from  Hebrew,  and  in  two  books 
(II  and  IV  Maccabees)  which  were  originally  written  in  Greek. 

"The  Use  of  the  Infinitive  in  Biblical  Greek"  has  already 
been  investigated  and  the  results  published  by  Professor  Clyde 
W.  Votaw,  of  the  University  of  Chicago.  He  also  very  kindly 
provided  me  with  unpublished  material  on  the  same  subject. 

All  of  my  work  on  Polybius  was  done  before  I  discovered  that 
"The  Articular  Infinitive  in  Polybius"  had  been  studied  and  the 
results  of  the  study  published  by  E.  G.  W.  Hewlett  in  the  eleventh 
volume  of  the  American  Journal  of  Philology .  When  the  discovery 
of  this  admirable  piece  of  work  was  made,  along  with  the  disap- 
pointment there  was  some  satisfaction  in  the  fact  that  m)'  results 
coincided  so  exactly  with  those  of  Hewlett. 
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The  texts  used  in  this  study  were,  for  Polybius  the  edition  of 
Hultsch,  the  first  eight  books  in  the  second  edition,  and  for 
biblical  Greek,  Swete's  edition  (Vols.  I  and  II)  in  the  second 
edition,  1895-96;  Vol.  Ill,  1894). 

I  wish  to  express  my  great  indebtedness  to  Professor  Ernest 
D.  Burton  for  his  assistance  and  interest  in  the  matter  of  this 
study,  but  especially  for  the  inspiration  received  in  past  years  of 
association  with  him. 
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SYNOPSIS  OF  THE  USES  OF  THE  INFINITIVE  IN 

POLYBIUS. 

I.     THE  ANARTHROUS  INFINITIVE. 

1.  Verbal  Subject. 

i)  Of  Impersonal  Verbs  in  general  =  a. 

2)  Of  Impersonal  Verbs  which  take  Indirect  Discourse='i. 

2.  Verbal  Object. 

i)  Of  Verbs  in  general  =^b. 

2)  Of  Verbs  introducing  Indirect  Discourse=*i. 

3)  Of  Verbs  of  Hindering  and  the  like=v. 
a)  Followed  by  the  Simple  Infinitive. 

d)  Followed  by  the  Simple  Infinitive  with  /xij. 

3.  Apposition  =  c. 

4.  Result. 

i)  Actual  or  Hypothetical. 
a)  With  ilxTTe  (d)s)=f. 
d)  With  wo-re  (ws)  S.v-—^i. 

c)  With  wo-Tc  in  Indirect  Discourse=7f. 
2)  Epexegetic  or  Explanatory. 

a)  Without  Attendant  Particle=s. 

d)  With  wore  (cbj)='s. 

5.  Stipulation. 

i)  With  &(TTe=*L 

2)  With  ^0'  V,  f>'  wTe=m. 

6.  Limiting  Nouns,  Adjectives,  Adverbs,  and  Pronouns. 

1)  Nouns. 

a)  Simple  Infinitive=h. 

b)  Infinitive  with  ws='h. 

2)  Adjectives=g. 

3)  Adverbs='g. 

4)  Pronouns=q. 

7.  Prepositional  Object  (after  ir\y)v)=\ii. 

8.  Purpose, 

i)  a)  Distinct  and  Specific  without  Attendant  Particle  =  d. 

b)  Distinct  and  Specific  with  Siare—t. 
2)  Modified  and  General  without  Attendant  Particle=o. 

9.  Parenthetic  Absolute  Infinitive  =  r. 
10.    Predicate  Infinitive=u. 
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16  HISTORICAL    AND    LINGUISTIC    STUDIES 

11.  With  Trplv,  TTplv  Tj,  TTpdrepov  ij=x. 

12.  Infinitive  with  Genitive  Absolute— w. 

13.  Infinitive  with  Accusative  Absolute  =  z. 

II.     THE  ARTICULAR  INFINITIVE. 

1.  Verbal  Subject.     Infinitive  with  t6  as  Subject=a. 

2.  Verbal  Object. 

i)  a)  With  t6  as  Object=<^. 
d)  With  rod  as  Object=<J^. 

c)  With  TV  as  Object=iJ<J(5. 

2)  With  Verbs  of  Hindering,  etc.=t/. 

a)  With  t6  as  Object. 

d)  With  ToO  as  Object. 

c)  With  Tov  ix-f)  as  Object. 

3.  Apposition=^. 

a)  With  t6. 

b)  With  ToO. 
(t)  With  T(?. 

4.  Purpose. 
Infinitive  with  Tov=e, 

5.  Limiting  Nouns  and  Adjectives. 

a)  Infinitive  with  tov  Limiting  Nouns=;^. 

b)  Infinitive  with  rov  Limiting  Adjectives=_^. 

6.  Prepositional  Object =/^. 

i)  With  TOV  after  Prepositions  taking  the  Genitive. 

2)  With  T(j)  after  Prepositions  taking  the  Dative. 

3)  With  t6  after  Prepositions  taking  the  Accusative. 

7.  Infinitive  with  Tq,  indicating  Cause,  Manner,  Means,  or  Instrument  =  r. 
i)  a)  Cause. 

b)  Ground  of  Emotion. 

c)  Point  of  Difference. 
2)  Means. 

8.  Infinitive  with  tov  after  Comparatives. 

a)  The  Infinitive  with  toC=/. 

b)  ws  with  the  Infinitive  with  ToO=^f 

9.  Infinitive  with  t6  as  Predicate=2^. 

10.  Infinitive  with  tov  in  Genitive  Absolute^zf. 

11.  Infinitive  with  Accusative  Absolute^s'. 

12.  Infinitive  with  to  as  Accusative  of  Relation=«. 

13.  Infinitive  with  tov  as  Genitive  of  Price=;r. 

304 


CHAPTER  I. 

USES  OF  THE  ANARTHROUS  INFINITIVE  IN  POLYBIUS. 

I.  Verbal  Subject. 

i)  Of  impersonal  verbs  m  general  (  =  a)."37* — The  infininitive, 
with  or  without  a  subject  accusative,  is  used  as  the  subject  of  an 
impersonal  verb,  finite  or  infinite.  Goodwin,  Moods  a?id  Tenses, 
745;  Kiihner,  Grammatik,  472,  a).' 

1.  I    TrapaXeXet^^at  crwe'/Satve  rov  tiraivov.      I.  67.  6;    1.75.  4. 

2.  8    k^iaTai  Karavoeiv. 

3.  7    eSet  ypdcjieLV. 

3.  8   dvayKatov  VTrcXd/Sofxev  etvat  (rvvTa^acrOaL. 
14.  5   ;^^  eiAoyeiv. 

14.  9  (TKOTreTv  irdptcrTiv. 

15.  9  crumSecv  ov8a/i-a>s  Swarat. 
30.  3   cSo^ev  ^orjdeLV. 
38.  6   TTtcTTevcrat  paOLOV. 
56.  1 1    oi^  olov  re  aTroSovvat. 
65.  9    )(pr](nix6v  iaTL  TrapaaTrja-at. 
62.  8    iirl  TOio-Se  <^iXtav  eivat  Kap;)^r/8ovtots  Kat    Pw/Autois.       3.   22.  4,  24.  3; 

9.  40,  5".     Cf.  G.  MT.  750;  Xii/i.  474  and  b. 

There  is  one  case  of  this  infinitive  with  av,  the  infinitive 
having  the  potential  force  of  the  corresponding  indicative  or 
optative.     G.  MT.  211. 

I.  75.  6  ii  o)v  crvve(3aLV€  toi>s  Kap^T^Sovt'oi^s  [xr]  oiov  arpaTOTTiStt)  tt}s  X^P*^'' 
€7n(3aLveLV,  dAAa  pirjSk  Totis  Kar'  tSuxv  deXovTas  BtaTrcatlv  paSt'ws  av  8wa<r^at 
Xadctv  Tovs  iircvavTLOV<;. 

2)  Of  impersotial  verbs  which  take  a  subject  i?ifinitive  in  ifidirect 
discourse  (  =  'i).'°9 — The  infinitive  in  indirect  discourse  is  used  as 
the  subject  of  passive  verbs  of  saying  or  thinking,  or  of  such  verbs 
as  (^aiverat  or  BoKel.  Polybius  uses  8oKel  almost  to  the  exclusion 
of  any  other  verb.      G.  MT.  751. 

♦Superior  figures  indicate  the  numl^er  of  instances  of  each  use  of  the  infinitive. 
•Hereafter  cited  as  G.  MT.  and  A'i</t. 
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I.  I.  2    av  So^at  KadrjKUv.       l.  lO.  3. 

1.  4.   10   vofjuariov  avfjilSakXeauuc. 

2.  14.   I    SoKCi  fxoL  ^r](TLjxov  clvat. 

2.  2  1.  S    TjV  (f>aTeov  apx'fjyov  ytviaOat. 

3.  30.    4   TravTws   oixoXoyrjTeov     evXoyws     TrcTroAe/xiyKCvai     tov    TroAe/iov     Tous 

Kap^^r^Sovt'ous. 

2.  Verbal  Object. —  The  infinitive  in  Greek  is  used  as  the 
object  of  many  verbs  which  require  an  infinitive  to  complete  their 
meaning.  The  infinitive  is  the  accusative  object  of  the  verb,  or 
is  an  accusative  of  kindred  meaning.      G.  MT.  747;  Kuh.  473. 

i)   Object  of  verbs  in  general  (=b).3533  — 

I.    I.  4    Trporjpi]iJ.{.6a  ypdcf>€LV. 

I.  2.  6    ouS'  i7ref3dXovTO  dp-cfiLarfSrjTdv. 

I.   3.  6    iOdpprjaav  iKTetvetv. 

I.   5.  2    Sta^atVetv  wpprjcrav. 

I.  9.   2    ^ovAd/ACVos  diroXLirelv. 

I .  II.   12    eKpLve  ^taKLVOvveveiv. 

I.   19.  2    TTtt/Dayyei'Aas  irpOTropevcadai. 

I.  40.   7    7r/300-Ta%as  XPW^^'-- 

I.  54.  6    cTreio-ai'  cjivyeiv. 

I.  43.  7    Trapo.  pLLKpov  'qXdov  diroXicraL  to.  irpdyp-aTa:    cf.  12.   20.   7. 

33.   I.  4    Trap'  oAt'yov  ^A^ov  ciTroXBo-at  Toi'5  KaT7;Tta/x,ei'0VS. 

The  infinitive  as  object  of  verbs  of  commanding  has  not  been 
placed  under  a  separate  head  in  this  study.  The  infinitive  after 
verbs  of  bidding  in  salutations  does  not  occur  in  Polybius,  but 
does  occur  in  biblical  Greek. 

T)  for  fxdXXov  rj  after  ^ovXojxaL,  Kiih.  540,  A.  2. 

1 2.  5.  3   TTttv  yap  f^ovXfjdrjvaL  tov  ^'iXiinrov   avahi^aarOai   rj  KaTac}>avrj  yevicrdaL 
'PoS''oiS  TTjV  iv  TOVTOi<;  avTov  TTpoatptfTiv. 

2)  Object  of  verbs  introducing  i?idirect  discourse  (  =  =  i).='»7i  — 
"The  infinitive  is  said  to  stand  in  indirect  discourse,  and  its  tenses 
correspond  to  those  of  the  indicative  or  optative,  when  it  depends 
on  a  verb  implying  thought  or  the  expression  of  thought  (one  of 
the  class  of  verba  sc?itiendi et declarandi),  and  when  also  the  thought, 
as  originally  conceived,  would  have  been  expressed  by  some 
tense   of  the  indicative  (with  or  without   av)  or  optative    (with 
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av),  SO  that  it  can  be  transferred  without  change  of  tense  to  the 
infinitive."— (;.  MT.  684. 

I.  3.  8   avayKoiov  iTreka^Ofxev  eivai. 

I.  2  1.  10   aKOv<ja<i  Tov  crrdAov  crweyyvis  ttvat. 

I.  23.  2    TTD^oftevos  TvopOiiv. 

I.  25.  5    vofxt^ovra  irtiroLrjcrOaL. 

I.   29.  4    TrcTreicr/xtVot  TroLrjaecrdaL. 

I.  49.  3    e<^r;  Katpov  eirai. 

8.   13.  8    oi'K  av  ot/tai  SuvT^^^vat  Aoyov  avTov  aTToSovvat. 

38.    23.    4     €<^7^  /i.^    KwAuctV.  ^.    Air.    685- 

I.  4.  7    So/coScriv  rt  7racr;^etv. 

1,  16.   II    ovTO^  8oK€i  aTToXeXuvKivai  Trj<;  tStas  €t'/3ovA.tas. 

2.  17.  12    OS   av   TrAet'crroTJS    ex^*-*^    8o/</;.       i.    13.    9,    14.    i;     3.   7.  2,  I16.  7; 

4.  2.  3. 
I.  32.  7   TreTTCMT/Aevous  /xi;8ev  av  iraBtiv  Setvov.       I.  68.  7- 
I.  59.  3   vTroXafx(3dvovTe<;  /xdvcos  av  ovtw?  Trepas  eTrt^etvai  toJ  TroXc^tAO).    I.  70.  5; 

2.  13-  6,  40-  5- 
Future  infinitive  with  dp.      G.  MT.  208;  Knk.  398.  i,  d). 

8.  30.  8    Tov<;  8e  voixicravTas  av  OLKrjo-etv  ovtws  aptcrra  Kara  tov  )(pr](TfJiOV. 

Infinitive  in  an  indirect-discourse  clause  introduced  by  ort, 
G)9,  etc.,  three  times.     Kii/i.  550,  A.  3. 

1 2.  23.   7    jiAOt  SoKcT  Treia-Orjvai  Tt'/xatos  <us,  xav  avTos  dii<Ji6rjvaL.       7.   15-  4- 
31.   20.  4   {iTTcSeiKvuev    av'Tw     Sidri    KaAAtorov    eii/af,     Katpov    ijncjiavrjvaL    TOts 
Trpay/Aao-iv. 

Also  15.  2.  8,  if  &)?  is  retained  in  the  text.  Vide  Schweig- 
haeuser,  Lexicon  Polybianum,  under  article  o)?. 

This  infinitive  also  occurs  in  relative  clauses  depending  on  an 
indirect  quotation  which  has  been  introduced  by  an  infinitive. 
Cf.  G.  MT.  755;  Kiih.  594,  5. 

5.  67.  6    t<^r\  KvpLU)Ta.Ta<;  etvai  kol  SiKatOTaras  KT7;orets,  KaO^   as  avrois  Ka6y']KeLV 

TO.  Kara  KolXyjv  2w/3<.av. 
2[.  31.  8    (<</>»?)  ^v  TovTw  Se  Sta/xa/3Tavetv    t-)]V    crvyKXrjTov,    ev    o)    rrp'    opyrjv 

cftepeLv  eVt    toijs    ttoXAovs.       Also    11.  34.  5;   12.  5.  8'',  9.  4  5    i^-  3-  ^• 
18.  38.  8    €L  re  Kill  fxivf-iv  Itl  ti;v  cru/A/xuxtav,  Seiv  avrors  KOfXLt,{.(Td(u  k.t.X. 

In  34.  8.  I  the  infinitive  occurs  in  a  relative  clause  which  de- 
pends on  a  oTi-clause: 

<j>r]a-lv  OTL  /3d\avoi   eio-t    ev   rrj   avToSt    OaXaTTyj   ire(f>vTevixtyuL,    wv   tov    Kupirov 

(TLTOVfXevOVi     T01"J     ^I'l'VOl'S     TTUUVCtTOuL. 
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The  infinitive  with  av  occurs  twice  in  indirect  discourse  after 
&)?  of  comparison:    lO.  38.  2;   34.  5.  4. 

3)  Object  of  verbs  of  hmderi?ig,  separation,  etc.  (rrrrv)/" — The 
infinitive  is  used  as  the  object  of  verbs  of  hindering,  separation, 
denial,  doubt,  mistrust,  contradiction,  opposition,  etc. — verbs 
which  contain  a  negative  in  themselves.  They  may  take  either 
(^)  the  simple  infinitive,  or  {b)  the  infinitive  with  ix-f].,  which 
merely  repeats  the  negation  inherent  in  the  verbs.  G.  MT.  807- 
10;  Kiih.  514,  2,  3,  4,  5,  and  notes, 

CL)  Simple  infiinitive.33 

2,  7.  5    Tts  ovK  av   evXajSrjOcir]   tovtols   €y;^eiptcrai   ttoXlv.       2.    32.   8;    8.    12. 
5;   9-  36.  10. 

2.  52.  8   aTrcLTTOv  avT(S  iropeveauaL. 

3.  69.   13'  Stu)K£LV   Koi   crvfji7rX€K€a9aL  rots   7roAe)U.tots   eKwAvcre.        3.  79.  7J   3. 

98.  5  and  II  others. 

4.  18.  8   ots  I'jTr L(rTr]crav  ^X^'-^- 

14.  I.  4   ou  yap  (XTreytVwcrKe  avTov  Kopov  «X^"'-      5-  V^-  7!    ^^-  ?•  ^5-  4' 

8.  13.  5    ovSe.l's  av  e7r€0"xc  cruv  Katpw  iroLyjcracruaL  fieTafSacnv.      9.  I.    6. 

9.  6.  8   oii;;^  oAcos  aTreATrt^ovres  atp7;cretv  rr^v 'Pw/iT^v.     15.  25.  29;    16.  30.  5. 
12.  5.  4^   OVK     loKvrjcra    kuI    Ae'yeiv     Kat     ypa</)etv.         16.    20.    5j    18.    55*    9  5 

21.  23.  12. 

b)   Infinitive  with  /JiT]J     Kiih.  514.  E. 

1.  78.  15    Str/TretAT^craro  fx-qOeva  cjyepetv  ottXov. 

2.  55.  9    ov  eiKorws  i^apvovvraL  fxr]  cfivvaL  Trapa  cre^tcrt. 

4.  20.  II    apvrjdrjvai  tl  jxyj  ytvwo-KCtv  oiSev  ala)(p6v  riyovvTai.. 

15.  13.  9    €KwAucre  p.17  7rapa8e^a(T6ai.       22.  II.  3. 
18.  47.  2    irporjyopevov  fxr]  8ta/3atvav. 

29.  24.  2    aTretVaTO  p.^  ;)(petav  tX"^- 

There  are  thus  thirty-three  cases,  after  eight  different  verbs 
of  the  simple  infinitive  without  /lit;,  to  seven  cases,  after  six  verbs, 
of  the  infinitive  with  fi'q.  kcoXiko,  which  has  the  infinitive  seven- 
teen times,  has  m  but  twice.  Cf.  below  "Verbs  of  hindering," 
etc.,  with  the  infinitive  with  rod  and  rov  /x?;. 

3.  Apposition  (=c).^' — The  infinitive  may  stand  in  apposi- 
tion with  a  noun  or  pronoun.      G.  MT,  745;  Kuh.  472,  c. 

I.  85.  4    6/U,oAoyt'as    i-rrOLT^craTO  TOLavTa<;,  iietvai   Kapx^^Sovtois  eKXi^aaOaL   oc/ca, 
Tovs  8c  AoiTTOt'S  ct^teVat. 

308 


THE    INFINITIVE    IN    POLYBIUS  21 

3,  103.  7  aipecnv  avTw  irpovrtLve  TOiavTrjv,  17  Kara  jiicpos  apx^iv  t)  xPV^^"-'- 
ToTs  a(f>eTepoL<i  Kara  rr/v  avTOv  Trpoaipea-tv.  4.  15.  I  HJ',  5-  9^-  ^ '»  104. 
ii3,  109.  2;  8.  19.  10';  12.  6.  3  =  ;  12.  25\  i';  etc. 

4.     Result. 4^7 

I )   Actual  or  hypothetical. 

a)  With  preceding  ware  or  &)?  (=f).3^3 — In  classical  Greek  the 
infinitive  with  ware  or  &)?  implies  no  more  than  that  the  action  or 
state  of  the  principal  verb  "is  of  such  a  nature  as  to  be  followed 
by  another  consequence."  It  seems,  however,  that  in  later  Greek 
the  distinction  between  axrre  with  the  indicative  and  axrre  with 
the  infinitive  was  obscured,  and  that  ware  with  the  infinitive  was 
often  used  when  it  was  intended  to  state  that  the  result  of  the 
action  or  state  of  the  principal  verb  was  actually  realized. 
G.  MT.  582  £f.;  Kiih.  584;  Brief  I,  p.  43  ff-;  Gilder  sleeve  A. J. P. 
VII,  161  ff.;  XIV,  240  ff.;  Burton  369;  Blass  69,  3. 

Actual: 

I.  20.  15   p.ia.%  V€a>s    KaTa<)}pdKTOV    Trpowecrovcrr]^    ware    eiroKeLXacrav    yevea-dai 

ToTs  'Pw/Attt'ots  {iTTOxetptov. 
I.  26.  15    i-rrl  /xi'aj/  7rape/<T£tvavT£?  vavv  ws   VTrcpTtive.LV  ii  eKarepov   tov   p.£pov<; 

TOUS   Trpo   CttDTWV.         2.    8.    12. 

Hypothetical: 

5.  24.  5   TO  x^piov  eTTtVeSov  ccrrt   wore  tov  a-TpaToireBcvaavTa  iv  avTw   OoKeiv 

fj.lv  iv  do-<^aXet  o-TpaTOTreSevetr. 

6.  52.  II    £V  Se   prj6ev  iKuvov  ecrrai  a-qfieiov  rrjs   Tou   TToAiTCv/iaTOS   ctttouS^s,  ^v 

TTOlCtTai  TTCpt   TO   TOtOVTOUS  aTTOTcXcTv  OtvSpaS   WCTTe  TTOV  VTTOfXiVeLV. 

b)  coa-re  with  the  infinitive  with  av  (=5f).'6 — The  infinitive 
with  av,  not  in  indirect  discourse,  may  follow  wtrre  to  express  a 
consequence  in  potential  form,  like  the  potential  indicative  or 
optative.     G.  MT.  592,  211;  Kiih.  585,  2. 

I-  37-  I    ttjXlkovto)  TrepteVeo-ov   x^'-t^*^^'-  '^"^   T7;XiKai;Tat5   (rvfx<j>opai<:  wcttc   p. 770' 

av  eiTTctv  d^toJS  Swao^^ut. 
5.  97.  6    Tw  ai^vtStu)  Kai  TrapaSo'^w  KaT£7r\7;^aTO  Tovs    MeXiTatcis,  wore    pa8ta>5 

av  KparrjaaL   r^s  ttoAcws.        I.  63.  7;    5.  104.  II ;    6.  II.  II,  12.  9,    14. 

12,  46.  10;  8.  15.3;  10.  30.  3;  18.46.  9;  29.24.  14;  32.  7-  9;  39-  9-  7- 

c)  (0(TT€  (&)?)  with  infinitive  in  indirect  discourse  (=7f).s  — 
coo-re  is  used  five  times  with  the  infinitive  in  indirect  discourse. 
G.  MT.  594,  595.  608;  Kilh.  584,  2,  f. 
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I.  15.  3^   Tov    /A£v    'lepiDvd   <f>r]cn    fxera   rrjv    yevofxevrjv   avfjiTrXoKrjv   outws    €^u> 

yevecrduL  tov   (ftpovelv  wcrre  /xrj  /xovov   (f>vytLV   vvktos  eis   Ta.<i  Svpcucovcra?, 
dAAo.    Kal  TO.  <{)f)Ovpta  Travra  KaraAtTretv.       3.  47.  9';    21.  31.  lO. 

The  infinitive  in  these  five  cases  is  aorist  and  the  negative  is 
/i77.     dv  is  used  with  three  infinitives. 
2)  Epexegetic  or  expla?iatory  infinitive.'^'' 

a)  Without  attendant  particle  (=s).^'* — The  infinitive  may  be 
used  as  an  addition  explanatory  of  the  action  or  state  of  the  verb 
which  it  limits.     Kiih.  472,  c. 

II.  29.  13    Trpos    8c    TOW?     atrt'ous    uKaraAAaKraJS   StaKeL/xcOa,    KoAa^eiv    avTOV'i 

dittos. 
36.  3.  6'    dAAa    KaKwv  alpecrcw;    KaTaXenrofJievr}^ ,  rj    tov    TrdAe/xov   dvaS£;^£(r^ai 
yevvacois  rj  StSovai  tv^v  €TrLTpo7rr]v  Trepl  twv  Ka^'  avTOVs       And  II.   14.  6^. 

In  I.  62.  8^;  3.  22.  4;  3.  24.  43  the  simple  infinitive  is  used 
explanatory  of  the  preceding  demonstrative  pronoun,  eVt  TolaSe. 
Cf.  ifi/ra  after  icf)'  w^=m. 

b)  With  cjo-re  (='s).8      6^.  MT.  588  end. 

5.  35.  12    TavTiqv  Trjv  i-TnjSoXrjv,  wctt^  eKTre'/ATretv  avrov  p.€Ta  ;(op7/ytas. 
I,    18.    10   ets    TowTo    crwT^yovTo   oicrTe  TroAAaKts  {SovXevcadai    wepl    tov    Xvetv 
Tr]v  TToXiopKLav.      2.  68.  8;    3.  48.  4,  63.  13,  102.  4^;    25.  4.  5. 

5.  Stipulation. 
i)   ware  with  the  infinitive  (='*f).^3 — The  infinitive  with   (ocne 

may  express  a  stipulation,  condition,  or  limitation  of  the  action 

or  state  expressed  in  the  principal  clause.      G.  AIT.  587,  2;  Kiih. 

584,  2,  e. 

5.  2.  8  6  8'  'AttcAA^s  TTOtetTat  (TvvwfjLoaLav  uxtt^  CKct vous  idcXoKaKelv  kol 
XvpLaiveadai  tois  to£i  ^acriAews  XP^^°-'^^  avTo;  Se  ;(wpto-^ets  ets  XoA/ct'Sa 
(j)povTLt,€LV   Lva  p.7]Sajji69£V  avTiS  ■)(opr}yia  irapaytvrjTaL  Trpos  tois    €7rt^oAas. 

5.  103.  7  KeAeuo^as  etti  Towrots  TrpoTetvetv  Tr/v  ilprjvqv  toXs  AitwAoTs  totrr' 
£;(etv  ap.cj>OT£pov'i  a  vvv  e)(ovcnv.      21.  30.  2,  3,  4;    33.  13.  6. 

Cf.  "Epexegetic  infinitive"  and  "Infinitive  in  apposition." 

2)   e^'  S  and  e<^'  wre  w///z  //^^  infijiitive  (=m).'»3 — 'E^'  w  and 

€^'   wre,  meaning  "on  condition  that,  for  the  purpose  of,"  and 

correlated  with   an  eVl  toutw  expressed  or    understood    in    the 

principal  clause,  may  take  the  infinitive.     G.  MT.  610;  Kiih.  584, 

A.  3. 
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I.  1 6.  9   TTOLrjadiJicvoL    Sc   o-w^iyKas    €</>'    w    to,  fiev  atx/^aAwTa     aTToSovvai    tov 
^ao-tA.ea'PwjU,tttots,  dpyijptou  8e  irpoadeivac  rdXavra  TOVTOis  iKaTOV. 

7.  9.     13     avvdrjaoiJieOa,     €<^'     w    re     /a^    e^etvat    aiiTois    dpaaOut    Trpos    ii/xas 

/Ar^SeVoTC  TToXe/i-ov. 

8.  27.    I    ISoo-av  TTto-ras   cVt  rouroi?,  e<^"  w  TapavriVous   cAev^epwcretv   /cat   ^aryre 

4>6pov<;  irpd^eadaL.     (Note  the  future  infinitive.) 
€<^'  w  re  occurs  but  twice.   7.  9.  4,  13. 

CTTl   TOVTU),   icj>'    d>     5.    67.    lO^. 

iirl  Tou'rot?,  e<^'  cp    5.  76.  lO";   S.  27.  I.  2*. 
iTTi  Toto-Se,  «</>'<?    7.  4.  I,  2. 

£</)'  w  with   demonstrative  omitted,  i.    16.  9^;   i.  31.   8,  88.  12;  2.  46. 
3;  etc. 

In  I.  62.  85;  3.  22.  4,  24.  33,  the  simple  infinitive  is  found  after 
eVl  TotcrSe;  vide  "Epexegetic  infinitive  =  s."     Kilk.  584,  A.  4. 

6.  Infinitive  after  Nouns,  Adjectives,  Adverbs,  and  Pro- 
nouns.—The  infinitive  may  be  used  after  nouns,  adjectives, 
adverbs,  and  pronouns  denoting  ability,  fitness,  ease,  time,  need, 
and  their  opposites;  in  fact,  all  such  as  express  the  same  rela- 
tions as  verbs  which  take  an  infinitive.  G.MT.  758;  Kuh.  473,  3. 
I)  Nouns  (=h).'^^ 

a)  Simple  infinitive. 

I.  13.  I    Xe'yetv  oi/aa  Trepl  twv  7rpoKei/A€V(ov. 

I.  15.  II    oLvdyKf]  avyxcip^l^v  Tois  dpxd'i  koI  ras  ^Tro^e'crets  ctvat  i/'cvoets. 

I.  49.  3    Kaipov  uvat  irXfxv . 

1.  78.  13   p-^Q'  kavTov  (Tva-rparevuv  i^ovatav  ISwkc. 

2.  8.  10  'PtO|U,atots  KaXXto-TOV  I0o<;  ia-rl  p.€.Tairopf.vt(TOaL  Koi  (SorfOeiv. 

2.  25.  II    irp69e(nv  expvT€^  iroXiopKtlv Tov<i  crvp.TTecf)€vyoTa^. 

3.  86.  II    TrapdyyeXp-d  Tt  8€hop.evov  r}v  (f>ovev€LV  Tovs  ii7r07ri7rTO>/Tas. 

3.  118.  4  /AcyaXtt?  8'  eixov  eATTtSa?  -n}?  'Pa)/Ar;s  auriys  ecrecr^at  Kvptot. 

4.  80.   12    AajSoi/res  Se  <rvy\(i>pr}pia  Trotrjaaadat  Tr]V  diroXvcnv. 

5.  28.  4   ev  als  ^v  Trapa/cATycrts  Oappeiv  Kot  p.ivf.iv. 

Also  SwayMis,  KU/aitt,  op/AT^,  cVtoAt;,  etc. 

/5)  Infinitive  with  &)?  (='h)'.  —  Besides  the  simple  infinitive 
after  nouns,  there  is  one  occurrence  of  g)9  with  the  infinitive  in 
the  same  construction.      G.  MT.  588,  608;  Kith.  585,  5. 

3.  II.  3   (.yivf-To  Tt?  Kuipos  w5  CTTi   Xdyov  dx^'/vut   n'/v   viTOLKOvpovp.ivr)V  uTOTrtav 
cv  avTois;   cf.  I.  49.  3. 

2)  Adjectives  (=g).''~ 
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I.  I.  4   iKavov  icTTL  TrpoKaXecracruai  Kat  Trapopfj.ijaai. 
I.  54.  3    tKc^uyeiv  SvvaTos  wv. 
I.  62.  I    iTOifxoi  TToXe/ietv  r}(rav. 

1.  74.  9   (rvvi^6cL<;  TTorc  /x€v   v7ro;^<jup€rv  Trore  8c    TraXtv  ck   fX€Ta(3oXrj^   iyytiptiv. 

2.  50.  6   Tovs  MeyaXoTToXtVas  TrpoOvfiov<;  eivat  <j>€puv, 

2.  58.  10   fxeH^ovos  Tvyuv  rjcrav  d$coL  TLp.oipia<;. 

3.  lOI.  3    7rp6)(€Lpo'i  wv  (TVfJLTrXiKeadai.. 

3.  102.  3   oure  yap  avre^ayetv  d^td;(/3£(jDS  ^v  ovtc  irapafior^dciv. 

3.  112.  9   Setvot  yap  'Pw/iaiot  Kai  ^cous  e^iXao'ao'^ai  Kat  avdpuiTrovi. 

4.  8.  10   KtvSw£t)o-at  8vo-;(/3r;crTot. 

Also  eTTtTj/Setos,  Kuptos,  aya66<i,  ivopKo<;,  etc. 

3)  Adverbs  {=^g)} 

1.  51.  9   StCKTrXetv  Kat  €in<j>aLV£<T6aL  olBwoltox;  €i)(Ov. 

2.  50.  4   ot  MeyaXoTToXiTat  Trpo^u/Aois  €cr;(ov  teVat  Kat  TrapaKaXetv,    21.  22.  I. 

4)  Pronoii7is  (olo<;,  ol6<;  re  and oao<i  (=q).'*9 

I.  26.  2    ot>x  olot'  t'  ^crav  eiriTpiiruv. 

1.  36.  3    otot  t'  av  ava<J3€p€LV. 

10.  23.  7   IS"  crvvtdL^CLV  CTTt  Tocroirov  wcrre  Setvw  tw  rax^t  irpoaayuv,  €<f>'  o(TOv 

Gv^vyovvTa<;  Kat  crvcrTOLXOvvTa?  Sta/Aevetv, 
39.  14.  5   8ta(^£potTo  Se  CTTi  Too-ovrov  €</>'  ocrov  SiSao-Kctv  Kat  Tret^eiv  wep  Twv 
d/i.<^ta"^r;Tov/xeva)v. 
In  10.  29.  i;  29.  8.  4  Hultsch  corrects  0T09  to  otos  tc. 

Prepositional  Object  (=k).= — irX^v,  which  is  used  six  times 
as  a  quasi-preposition  with  the  genitive  of  the  articular  infinitive, 
is  twice  used  as  an  adverb  with  the  anarthrous  infinitive.  G.  MT. 
803  b;  Kiih.  479.  2. 

6.  32.  6   otiSev  Irepov  Set  voetv  ttX^v  Sw  o-rpaTta?  (Tvvr]pp,6cr9aL. 

8.  37.  4   Stao-a^oiv  ovSev  ttX-^v  erotjU-ovs  etvat  Trpos  to  irapayyiXKop-tvov . 

8.  Purpose.*^ 

i)  Distinct  and  specific. 

a)  Without  attendant  particle  (=d).'3 — The  infinitive  is  used 
to  express  the  distinct  and  specific  purpose  of  the  action  or  state 
of  the  governing  verb.    G.  MT.  770-75;  Kiih.  473,  7  and  A.  13. 

2.  8.  12    ojs  CTraTTOCTTetXat  Ttvas  tov  Trappiyo-tacrd/ACVov  twv  Trpio-^CiMV  a-rroKTUvai. 
r.  3.  5    TOVS  Sc  MaKcSovas  e^iyKC  crtToXoyetv.    5.  8.  4^;   8.  2>Z-  ^• 

7.  17.  9.   TOVS  Se  Sta  T^s  ttvXt;?  d^tets  etpyetv  tovs  o-vveyyt'^ovTas. 
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5.  14.  II    ws  av  StaTCTay/xcVot  f/.iv  Trpos   tov  'A-TreXXrjv  Tracrats   ifJiTrooulv   rats 

iinjSoXai'i  avrov. 
I.  88.  9;  6. 58.  6;  35.  4.  9;  3.  70.  7  {vide  Hultsch ;  Fleckeisen,  1864,  p.  447; 
1884,  p.  742). 
In  Polybius  the  infinitive  is  always  active  or  middle,  never 
passive. 

b)  With  preceding  wo-T€  (oro)?)  (=e).^ — waTC  with  the  infini- 
tive may  be  used  to  express  a  consequence  which  is  aimed  at  as 
a  purpose.      G.  MT.  587,  3;  Kiih.  584,  2,  d. 

3.  92.  6   dvTiTrap^yc  rots    7ro\cjU,ibis,    wore    /a^    Sokciv    toTs    avTwv    crv/Aju.a;i(Ois 

CK^^wpctv  Twv  viratOpoiv. 
16.  37.  2    elaTTc'cTTetXe  tovs  CTrtXexTovs,  wcttc  €7rtTpe;i(€iv  r^v  Aa/ca)vtKr;v.     3.  43- 

4;   8.  9.  12';    10.46.  I,   46.  7;   32.  7.  12. 

2)  Modified  and  general  without  attendant  particle  (=o).^s — 
"The  infinitive  is  used  to  express,  with  diminished  purpose  force 
and  with  a  general  rather  than  a  specific  bearing,  that  for  which, 
or  with  reference  to  which,  the  action  or  state  of  the  governing 
verb  is  performed  or  exists."     Cf.  Burton  368. 

3.  8.  10  -riav  ciTTciv  l^oi,  and  4.  26.  3;  8.  13.  7;  9.  35.  5;  II.  29.  7;  16. 

39-  S;  30-  9-  5;  34- lo-  7- 

1.  7.  9   ou  )U.7)v  er^^dv  yc  Trotetv  ovSc'v,    i.   21.   7,   81.  i;  3.  10.   3;    16.   20.    7; 

3°-  3-  6. 

2.  12.  8    dTTcSt'^avTO  /xcrexeiv  'Pw;u,atous.   3.  112.  5;  4-   51.    5,    77.   ^\   5-   83. 

4,  III.  6;  10,  28.3;  12.  12.  7;  31.  21.  9;  38.  8.  7. 
Cf.  Luke  7:40;   12:4;  Acts  4:14. 

9.  Parenthetic  Absolute  Infinitive  (=r).34 — This  use 
occurs  thirty-four  times  in  parenthetic  phrases  which  limit  or 
qualify  the  whole  statement  or  only  some  word  in  the  sentence. 
G.  MT.  776-83;  Kiih.  585,  3. 

I.    I.    2     WS   CTTOS   eiTTClV.'^ 

3.  49.    7     WS   ClTTtTv.* 

3.  6.  4   TToXKov  ye  Setv.^ 
5.  52.  13   fxiKpov  8elv* 

Each  of  the  following  occurs  once. 

4.  2.  3    ws  (iKOrfv  ii  aKorjs  ypa^uv. 

33.    6.    3     i)<;  ifXol   BoKiLV. 
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I.  2.  6   l(T)(y!Jjs  eiTretv. 

1.  4.  3    ocrov  yt  Kal  T^^uas  eiSeVat. 

21.  20.  5  Ts'Aos  8'  eiTretv.     (aTrAaJ?  8'  eiTreiv  8.  II.  13   in  a  quotation  from 
Theopompus.) 

10.  Predicate  Infinitive  (— u).='^ — The  infinitive  may  be 
used  as  a  predicate  nominative  or  accusative.  G.  MT.  745;  Kiih. 
472,  b.  In  Polybius,  however,  it  is  used  only  as  predicate 
nominative. 

2.  49.  I    avTac  (evroAa;)  8'  rjaav  VTToSuKvvvat  koL  or)\ovv. 

5.  90.  2    rj  yap  o\r]  Trp6deaL<;  rjv  avT(3  rrj^  arpareLWi  i^eXcLV  rots  0r;/?as. 

6.  ;;.    2    6   opKO?  eoTiv  ixrjSiv    KXixpuv,   dAAa  Kav  evp?^   Tt,    Toi)r'   dvoto-£tv   eVt 

Toi'S  X^-^^^PX^^'^-      ^-  ^S.  7";   10.  3S.  5;   iS.  9.  i:   27.  7.  II. 

11.  Ylpiv,=  irplv  ^',^3  irporepov  Tj^  with  the  Infinitive  (=x).3' 
6^.  MT.  626-31,  651-54;  Kith.  568,  I,  d.  —  Infinitive  with  -rrpLv: 
9.  43.  2  (perf.  inf.);  ii.  25.  2  (pres.  inf.);  16.  22.  4  (aor.  inf.). 
In  9.  43.  2  the  TrpiV-clause  is  preceded  by  a  verb  compounded 
with  irpo.      In  each  the  leading  sentence  is  affirmative. 

g.  43.  2    7rpoeK8a7rai'aTai  irplv  e/</3oA^v  €i?  OaXxiTTav  Tr^TrOLrjadai. 

Infinitive  with  irplv  ?/.  —  In  the  leading  sentence  (f)6dv(i)  occurs 
once,  I.  66.  3;  Trpoadev  once,  6.  49.  2;  irporepov  six  times,  10.  32. 
10;  12.  6^.  9;  14.  2.  6,  7;  29.  27.  2;  31.  I.  i;  verb  compounded 
with  irpo  once,  12.  5.  7.  In  every  case,  except  4.  85.  6  (pres. 
inf.),  irplv  Tj  is  used  with  the  aorist  infinitive.  rrplv  rj  with  the 
infinitive  follows  a  negative  clause  eleven  times:  4.  31.  i,  85.  6; 
6.  49.  2;  10.  45-  4;  12.  6^  9;  14-  2.  6,  7;  29.  27.  2;  30.  23.  4=; 
31.  I.  I.     Occurrences  not  cited  above  are:    i.   20.  12;   4,   85.  5; 

5.  60.  9;   5.  74-  I';  24.  13-  4;  28.  6.  7;  33-  II-  5;  37-  i-  12. 

6.  40.  2   p.r}  npoa-Oev  Avcretv  r^v  TroAtopKt'av  vplv  tj  iXdv  rrjv  Mecra-qv-qv. 

Cf.  Trplv  ri  with  indicative  after  negative  clause. 

30.  II.  6    oil  TzpoTCpov  eXrjie  irplv  ^  8L€<f>6etpe  to.  p-cipaKLa, 

Infinitive  with  rrporepov  rj:  follows  a  positive  clause  four  times; 

1.  58.  6;   2.    35.  6;  6.  23.  11;  15.   18.  i;  a  negative  clause  twice: 
13.  I^  i;    18.  35.  I. 

2.  35.    6   Trao-as  e|^eA£yx«o-t    to.?    cr^erepas    eATrtSas    Trpdrepov    7/    Trapax^prja-ai 

TIV05  Twv  dvayKatcJV. 
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12.  Infinitive  with  the  Genitive  Absolute  (^w).'^ — The 
infinitive  is  used  as  the  genitive  subject  of  the  neuter  impersonal 
participle  in  the  genitive  in  place  of  the  omitted  noun  or  pro- 
noun.    KilJi.  486,  I,  A.  2;  Spieker  ]^]^.  336  f.;   Goetzeler  ^.   26. 

1.  36.  8^  7r/30cr7r£(Tovro9    S'    avTots     i^aprvetv    Tov    (ttoXov    tovs  'Pw/xat'ous  koI 

[xeWeLV  au^ts  ctti  rrjv  Al/Svtjv  TvoulaOai.  tov  irXovv.    2.  54.  10;    3.  40.  2; 

5-  46.  5",  55.  4.  62.  4';  7.  3.  7;  10.  42.  I. 

2.  70.  I    TrpoaayyeXdevTOS  o.vT(S  tovs    lAAvptows  Tropdetv  Tr]v   ^wpav.    2.  5.  6;   9. 

7.  7;  of.  8.  29.  i;  10.  41.  4. 
2.  26.  7    So^avTOS  8c  (TffiiaL  )(pr)(Ta(T6at  tois  7rapo{io-tv.       Cf.  2.  50.  9. 

Cf.  Demosthenes  (ed.  Baiter  Kaiser)  17.  28;  23.  169;  23.  143;  24.  80; 
35.  52;  56.  18;  50.  17;  59.  116. 

Polybius  has  several  other  ways  in  which  to  express  the 
same  thought, 

(i)   A  noun  may  be  the  subject  of  a  finite  verb. 

21.  25.  8    Trpoa€Tr€(T€  <f>rj[J'r]  -rrepi  r^s  Kara  rrjv    Acriav  fJi(i)(r]<i. 

(2)  The  infinitive  clause  may  be  the  subject  of  an  impersonal 
verb. 

24.8.  10   Tr/ooo-eVecre  TrapaytviaOaL  roi)s  Trpeo-ySeuras.   30.  20.  I ;  31.    27.  6. 

(3)  The  fact  that  a  previous  event  was  made  known  could  be 
expressed  by  a  genitive  absolute. 

2.  8.  13    TrpocTTreo-ovTos  toS  yeyovoros  eis  Trjv   Pw/xt^v.    i.  62.  I. 
5.  48.  17    TovTOiv  irpoaTrecrovTiov. 
10.  28.  6    i^ayyi.XdevTO<;  avrw. 
14.  8.  I    wv  ^LaaacjirjOevTwv. 

(4)  The  statement  in  the  form  of  a  oxi-clause  may  be  the 
subject  of  an  infinitive. 

2.  53.  5    a/jia  TO)  ■jrpoaTTf.aeLV  ai'TiS  StoTL  KaTeLXrj<f>6aL  crvix(3aLV€L  Ti]V  Twv  ApycLwv 

TToXlV. 

(5)  The  oTt-clause  may  be  in  apposition  with  the  noun  of  the 
genitive  absolute. 

37.    2.    5     TOV   XoyOV   TTpOfTTTLTTTOVTO'i    OTt    VlKil. 

10.  49.  I    y(.vop.ivTq<i   Se  tt}?  irpo(TayyiXia<;  Siort   (Tvixfiaivt-i  Tor   /acv   Ei'^uStj/aov 
//.era  t^s  8t'mju,ews  eTi/at  Trept  Tu7rovp6ttv. 
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(6)  The  genitive  absolute  may  be  followed  by  a  clause  intro- 
duced by  a  relative  pronoun. 

5.  61.  3   irpocr7r€cr6vTu)v  Trapa  ©coSotou  ypafjifidroiv  iv  ols  avrov  CKaAtt  k.t.X. 

(7)  The  articular  infinitive  with  rov  may  stand  in  the  genitive 
absolute. 

1.  60.  I    irpoo'Treo'ovTOS  avTots  toG  7re7rX€VKevai  (ttoXw  tovs   Pto/Aaiovs. 

(8)  A  clause  introduced  by  otl  may  take  the  place  of  the 
genitive  subject  of  the  participle. 

3.  40.    14  ToTs  S'   €v  Trj    Tiofirj  irpo<nr€(T6vTo<;    on    to    TtrapTOV    (TTpaToirtZov 

TTepLeLXrjfJLfievov  virb  tQiv  Bot'wv  TroXtopKetTat  Kara  Kparos.      3.  112.  6. 

13.  Infinitive  with  Accusative  Absolute  (=z)} — The  par- 
ticiple of  impersonal  verbs  in  the  neuter  accusative  singular  is 
used  as  an  accusative  absolute  with  an  infinitive.  G.  MT.  851- 
54;  K?i/i.  487;  Spieker  p.  336. 

2.  2.  8   Seov  crrpari^yov  erepov  alpeia-OaL.    7.   16.  7;  23.  10.    13;   32.  13.  5. 

4.  27.  4   irapov  TavavTLa  Trotetv. 

9.  24.  3  £^ov  (conjecture)  XajSeiv. 

10.  30.     4   ws     yap    Seov    tov's    ttoAc/xiovs    Troteicr^ai     r^v    dvajSacTLV,    outcjs 
7rape(rK€va(ravT0. 

10.    43.  9   TrpoXrjiJ/LV  8e  «x^'''  ""avrcov  dSwarov. 

12.  20.  7    Suva/Acvov  yivcoo"Ketv  tt^v  Toiv  iroXf.p.iaiv  TrapovcTLav. 
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CHAPTER  II. 
USES  OF  THE  ARTICULAR  INFINITIVE  IN  POLYBIUS. 

1.  Verbal  Subject  (=a).'^° — The  infinitive  with  to  is  used  as 
the  subject  nominative  or  accusative  of  a  finite  verb  or  infinitive. 
It  has  either  the  form  of  a  substantivized  infinitive  with  the 
article,  as  to  ^rjv  (2.  41.  3;  3.  81.  6),  to  vikuv  (3.  63.  ii),or  of  a 
substantivized  sentence  with  to,  the  whole  being  used  as  the  sub- 
ject of  a  finite  verb  or  infinitive,  as  (i,  4.  4)  vireXa^ov  avajKalov 
elvai  TO  fij]  TrapakLTrelv  /ir;8'  idaat  irapeXdelv  aveTrca-TciTCO';  to  koXKl- 
(jTov  cifxa  zeal  oxpeXi/JiciiTaTov  i7rLTJ]8evfxa  Tf;?  tv')(i-j^.  The  latter  is  by 
far  the  more  common  usage.      G.   MT.  790.  806;  Kiik.  478,  4,  a. 

I.  I.  I    avay KoXov  rjv  to  TrpoTpeTreaOat  Travras. 
I.  35.  2    TO  StaTTtcrTcTv  t^  Tv)(r]  ivapyeararov  icf>dvrj  Tracriv. 

I.  62.  6   Tov  yap  avTov  vopicrTiov  i^ye/Aovos  etvat  to  SvvaadaL  /JXeVetv.    i.  83.  3, 
88.  3;    2.  22.  II,  26.  8,  29.  5,  50.  6,  51.  6,  63.  5;   3.  21.  9,  32.  10. 

2.  Verbal  Object. s^ — The  infinitive  with  to,  tov,  or  tw  is 
used  as  the  object  of  verbs  taking  an  object  in  the  accusative, 
genitive,  or  dative.  G.  MT.  791,  793,  798,  799;  Ku/i.  478,  4,  b, 
c,  d. 

i)  a)  With  to'  as  the  object  of  a  verb  (=3).''^ — The  infinitive 
with  TO  is  used  as  the  object  of  verbs  governing  the  accusative. 

3.  63.    6     TOtS   €A.OjU.€VOlS    TO  ^rjv. 

4.  61.   6   irepl   ttXclo-tov  ttoiov/icvoi  to   KopicracrOai   rrjv  'A/xf^paKiav  irapa  rwv 

AtrwAtov.     10.  28.  5,  37.  4;   II.  28.  8;  16.  10.    I   conj.;  16.  34.  11; 
23.  II.  3;   31.  23.  8;   39.  10.  8. 

d)  With  ToO  as  the  object  of  a  verb  {=^bb)?^ — The  infinitive 
with  ToG  is  used  as  the  object  of  such  verbs  as  take  a  genitive 
object. 

4.    19.    10     CTTO^a^O/ACVOl  TOU    SoKcT)/  /LAOVOV.         2  1.    28.    9. 

4.    82.    8"^   KUTeKpoLTrjac  tov  yevtaOuL  a-Tparrjyov  'ETrijpaTOv,   rov  8e   Ti/x,o^ei'ov 

(K-jreareLv.    28.  13.   13.* 
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3.  32.  10  8ta<^e/ow;  3.  71.  4;  12.  25''.  6  irpovoeu) ;  5.  100.  11  dvTex<»>; 
7-  13-  7"  eyy^'^o/"'"' j  9-  ^2.  8  npotrSiofxai ;  g.  32.  2  ap)(<ii\  lo.  23.  9 
Kpareo)-,  11.  3c.  3  dTraXXacro-w ;  5.66.  6;  20.  10.  16  oAtyto/aeo) ;  21. 
23-  3^  opeyta;   23.  10.  10   arepiu};    23.  16.  13   /xeTe'^w  ;  28.  9.  4  i<f>Lrjp.i. 

The  following  are  found  for  the  first  time  in  Polybius: 

1.  45.  14   Trap'  ovSev  cX^ovres  Tor  7rd(ras  airo^aXetv  Ta<;  TrapacTKevds. 

2.  55-  4"  Trap'  oAiyov  i^A^e   tov  p.:^   jxovov  iKirecreiv  dXAa   koL  toX^   oAoi?   kivSv- 

veCo-at.      10.  12.  11;  iS.  19.  6;   30.  i.  5;   33.  3.  i. 
II.  7.   I    071  Trapa  puKpov  eX6oL  tov  Aa/Sctv  rov  "ArraAov. 

With  these  cf.  i.  43.  7;    12.  20.  7;   33.  i.  4. 
<:)  With  TO)  as  the  object  of  a  verb  {^=bbb).^ — The  infinitive  with 
t5>  is  used  with   such  verbs  as  take  an  object  in  the  dative   case. 

I.   23.  9    TTlO-TCVOVTeS  8c  TW  Ta^^vvauTciv.     2.    10.  6. 

22.  18.  3'   a.(j>opiJ.rj  pev  ^pw/Acvos   Tw   p,^   otov  Trapayeyovevai  tov  ^Ovopacrrov, 

dAAa  pr]0^  iiTL  rCyv  crvveyyvs  tottwv  yeyoveVai. 
30.  8.  8   7rpo(Taver;^€  toJ  ^rjv. 

2)  Object  of  verbs  of  hi?iderm^,  separation,  etc.  {j=v)^ — The 
infinitive  is  used  as  the  object  of  verbs  of  hindering,  separation, 
denial,  doubt,  mistrust,  contradiction,  opposition,  omission,  etc. 
— verbs  which  contain  a  negative  in  themselves.  Besides  the 
simple  infinitive  with  or  without  iir],  these  verbs  may  take  {a)  the 
infinitive  with  to.,  or  {b)  the  infinitive  with  tov  or  tov  puj.  The 
infinitive  with  to  /xt],  to  fxtj  ov  does  not  occur  in  Polybius. 
G.  MT.  807-14;  Knh.  514.  2,  3,  4,  5,  A.  9. 

a)  Infinitive  with  to.''* 

I.  44.  4  TO  p.€v  otaKwAvetv  tov  eTrcVAorv  dTreyvwo-av.  Also  I.  48.  lo;  2.65. 
13';  3.  21.  6,  74.  5';  5. 1.  5,   70.  2;  8.  36.  2;  14.  10.  lo";  31.  23.  8. 

1.  54-  5'  """o  TrapafSdWeaOaL  Koi  irpoadyeLv  aTrtBoKipaae.        3.  86.  8,  95.  5;   6. 

38.  i=;  9.  20.  6;   10.  39.  7;   18.  48.  9;   31.  17.  3. 

2.  63.    I    TO  pev  •)(opr}yuv  diroXiyu. 
2.  60.   7    ourw?  eKAiTretv  to  i^rjv. 

3-  106.   10   TO  TrAeiw   ypd(j>eLv  irapi'^a-opcv. 

b)  Infinitive  with  tov.^^ 

I.  29.  5  TOV  pev  7rapa(j>v\dTT€LV  tov  fTrtVAow  aTreyvoicrav .      1.    48.   i';   9.  7.  9. 

I.  31-5  o.Tria-)(ov  tov  peVeiv  TaT?  yvw/Aais.  2.  6.  9",  57.  3;  3.  8.  Ii;  5-  9-  9, 
74.  7;  6.  58.  10;  9.  36.  4;  12.  4^^.  2;  15.  5.  5;  21.  20.  9;  22.  4.  10, 
6.  2;   23.  17.  4';  24.  10.  9;  24.  II.  14;  32.  14.  8,  23.  i;  39.  15.  2,  18.  6. 
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1.  39.  7   Tov   dOpoL^eiv  airecrTrja-av.        1.  87.  2;   3.  2.  5,  19.    4;   4.  71.    l';    10. 

15-  8;  14-  5-55   16.  31.  8. 

2.  68.  3   a<jiefxevoL  tov  XPW^"-*--      5-  I04-  5^5    n-  14-   6;   15.  29.  7^;    16.  6.  7; 

18.  3.  3;   20.  9.  9;   31.  7.  3. 

3.  63.    12   Sitt)//€i;8a> ;    4.    11.   4    aTroSetXiaw;     10.    17.    12;     12.    18.    5    XetVco ; 

13.  3.  2  a7raA.AoT|0toa) ;  15.  10.  7  aTreXTrt^co;    16.  3.  12    aaa/ararw. 

^)   Infinitive  with  toD  /x?).'' 

2.  14.  6   XetVet  TOV  yitr;  crwaTrretv  avrw. 

2.  37.   II    StuXXaTTctv  roii  ju,-^  /xta?   TroXecos  oia^£0"tv  ^X^'''- 

5.  4.  10    SuTpiif/av  TOV  fi-T]  TeXecriovpyrjcraL  ttjv  KaTaXr^xpLV  Tr]<i  TroXecos. 
21.    25.    7    SoKwv   ■^(T(f>aXicr6aL    to.    kutcl    ttjv    AtTtoXtav    tov   fxrjSeva    Bvvao-Oai 
KaKOTTOulv  Tr]V  x<jipav  avTwv.      Cf.  18.  3.  3. 

This  last  example  is  classified  by  Hewlett  as  infinitive  of  pur- 
pose, but  it  seems  better  to  explain  the  sense  of  the  passage  to 
classify  it  as  a  genitive  objective  infinitive.  Vide  Kiih.  478,  4,  c; 
514,  A.  10,  o. 

3.  Apposition  (=r).''^ — 'The  infinitive  with  the  article  to,  tov, 
or  T(5  may  stand  in  apposition  with  a  preceding  noun  or  pronoun. 
The  infinitive  with  to  may  be  in  apposition  with  a  nominative  or 
accusative.     G.  MT.  804;  Kuk.  478,  5. 

a)  Infinitive  with  to. 

3.  4.  9'   ov  yap  Or]  tovt'  etrat    TfXos   VTToXrjTrriov  iv  Trpayfxucnv,  to   viKYjcraL    koI 

TroLrjaacrOat  TravTas  vc^'  eavTovs. 
3.  4.  12    tovt'   ccTTat   Te\ecnovpyr]p.a,  to   yrtovat  r^v  KUTao'Tucriv  Trap'  cKacTTOis. 
3.  70.  II    ets  TpoTTO^  ccTTiv  ovTos   a<DTr]pLas,  TO  arvv€)(C}<;   /catvoTrotcTv  det  ras  Ttiiv 

crvp.p.a)(wv  eX7rt6us. 

3.  84.  7°   TovTO  7ro60V|aerot,  to  p-rj  <f>evyeLv  /xr^Se  XetTreiv  Tas  Ta^'cis. 

4.  57.     II    VTro\ap.f3dvovTe<;    yap    tovto  teXos  eivat   tov   KUTa(r)(etv    akXoTpiav 

TToXiv,  TO    ytvifrdai  twv  ttvXwvcov   evTOS.       3.  20.  4;    4.   79.  3^J    4.  80.  4^, 

S?-  3;  5-  II-  3';  6.  I.  3%  I.  6,  11".  16;  7.  8.  3%  8.  9";  9.  3.  9;  12. 
5.  II,  25'.  2,  25\  7;  18.  14.  13,  2^2,-  2,  2>?>-  4';  21.  22.  7';  27.  8.  8;  32. 
II.  2";  37.  5- 2- 

b)  Infinitive  with  tov. 

2.  35.  8    OVTC  dv  TL<;  (LTrodTairj  Trjq  TeXevTaicts  cXtti'So?  tov  ^Laytori^ecrOiiL  nepi  t^? 

(rcf>eTepa^  'XOjpu<;. 

3.  8.    10^   TTolov   Trpdypu   tovtov   SiKuioTepou,   tov   tKOovi'ut  pev   tov  ultlov   toiv 

aoi.Kr]pdTU)v. 
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c)   Infinitive  with  tw. 

4.  2g.   4    TO  TWV    KAeTTTWl/    <^vX0V    TOVTW    /AaXlCTTa    TW    TpOTTit)    <Tcf>dXXeTai,  TW    /i.^ 

TTOteiv  (xXAt/Xois  to.  StKULa. 

5.  38.  7    TovTw   8Lu<j)ipwv,   TiS  TTOitidBai    TTjv    StatTttv    €v   /J-ei^ovi    SecrixojTrjpLw. 

30  2.   4'. 
2.  37.    II    Touro)   fjiovw  SiaXXaTTCiv,   toI  /at;  tov  avrov  Trepi'/JoXov  viTa.p)(f.iv  rots 
KarotKovatv  avryv. 

4.  Purpose  (  =  ^)."  —  The  infinitive  with  toO  is  used  to  denote 
purpose.  6^.  MT.  798;  Kii/i.  478,  4,  c;  Hultsch,  Fleckeisen,  Vol. 
CXXIX,  pp.  742-44. 

1.  12.  6   dvaSpa/AovTes  €Tt  toTs  ^povots  toC  ixrjSev  aTroprjfxa  KaraXtTretv. 

2.  34.  I    ecnrevaav  tov  /xy]  avy)(^u>pr]6rivaL  tyjv  elpijvrjv  avTots. 

5.  102.  6  crvvvTTOKpt^ets  roi)  /at)  Sokciv  Xt'av  ctoi/aos  etvat.  5-  31-  3!  7-l6.  7; 
18.  35.  3;  28.  8.  6;  29.  9.  12  (?);  4.  18.  11  (if  Kat  be  omitted);  9. 
36.  I  (if  ews  be  omitted),  3.  70.  7  (cf.  footnote  in  text). 

All  the  above  have  tov  pL-q. 

12.  28^^.  3'  a.vTO'i  yoCv  T-q\iKavT-qv  VTropefjievrjKevaL  Sairdvrjv  Kat  KaKOTrdOetav  tov 
(Twayayetv  Ta  Trap'   Aaavptwv  virop.vrip.aTa  kol  iroXvirpaypovrjaai  to.  Aiyuwv 

Also  10.  46.  3,  if  TOV  be  read  with  Hultsch;  4.  74.  8,  if  tov 
be  read  instead  of  the  tt/jo?  to  of  Hultsch. 

5.  Limiting  Nouns  and  Adjectives. — The  infinitive  with  tov 
is  used  as  a  genitive  limiting  nouns  and  adjectives.  G.  MT.  798; 
Kiih.  478,  4,  c. 

a)  Infinitive  with  tov  after  nouns  (=/z).^^ — The  infinitive  with 
TOV  is  used  as  a  limiting  genitive  after  nouns. 

I.  I.  2   povTjv  St8ao"KaXov  tov  Swac^ai  vtro^^iptiv . 

I.  49.  10   T^s  Te  TOV  n/<av  eXTrtSos. 

I.  2  2.  2    Trpos  Trapa(rK€vr]v  Tov  vav/Aa^eiv. 

I.    62.    6^    TOV  T€   TOV   VLKciv,    O/AOt'wS   Sc    Kat   TOV  TOV   \i.t1T€.<jdaL   KULpOV. 

There  are  are  thirty-one  nouns  used  with  this  limiting  genitive: 

(7vv)]0eLu,  2.  20.  8;  aiTta,  2.  38.  9;  dp;(T7yos,  2.  ^S.  9;  /?£/?ata)T7/s,  2.  40.  2; 
i$ovaLa,  3.  29.  7;  a(f)opp-q,  3.  69.  8;  7rpo<^ao-ts,  3.  108.  5;  ;i(pdvos,  3.  112. 
5;  Te'Xos,  4.  57.  11;  C7rt/3oXT/,  5.  62.  7;  7rapaSety/Aa,  5.  III.  7;  Kvpia, 
6.  15.  6^;  CTTt/AeXeta,  6.  35.  12;  Treipa,  8.  9.  6;  crvvOrjpa,  8.  27.  3;  Trpo- 
vota,  II.  2.   10';  £Tos,   12.  16.  12;   TrapaTTTcoo-ts,   12.  25''.   lo;   Ivvota,   15. 
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I.  12=';  opjxri,  15.  4.  8;  KaTapxv,  ^S-  33-  i;  aSwaixta,  15.34.  5;  TrpoX-rjij/L^, 
16.  32.  4;  Aoyos,  18.  15.  15;  ifXTToBiov,  18.  22.  4;  apxv,  22.  8.  8;  crrjfxtiov, 
23. 13.  I. 

^)  Infinitive  with  rod  after  adjectives  (=^).'^ — The  infinitive 
with  Tov  is  used  as  a  limiting  genitive  after  adjectives. 

aiTios,  I.  40.  16'  amos  cSokei  yeyovevat  tov  -rrdXtv  avaOapprjaai  ras  rre^tKas 
Svva/xets  Kat  KparrjaaL  twv  VTratdpixiv.  l.  43.  8,  57.  7^j  9-  3-  Q'i  ^3-  4-  ^j 
21.  13.  10^;  23.  14.  6;  24.  II.  i";  27.  15.  I^ 

21.    II.   2    OU/C  dXXoTptOS  ^V  TOV  Kotvwveiv. 
29.  9.  9   To£i  eveyKciv  raSra  Kvptos  VTnjp)(€.v. 
39.  9.  12    aTTCtpos  TOV  veTv. 

Of  the  four  adjectives  used  with  this  limiting  genitive, 
aW6Tpio<;,  Kvpio<i,  and  aireipof;,  are  each  used  but  once. 

6,  Prepositional  Object  {=k)."^^ — The  infinitive  with  the 
article  is  used,  like  a  noun,  as  the  object  of  a  preposition,  the 
article  being  in  the  case  required  by  the  preposition.  G.  MT. 
800;  Kuk.  478,  4,  c;   479,  2. 

The  following  is  a  list  of  the  prepositions  and  quasi -preposi- 
tions used  by  Polybius: 

With  the  genitive:  x^P''^'^°i  '^^P^^'^t  vTrejo^?,  eV^^^  evcKev  or  eW«a's, 
7r/3o'",  ea)<?^  TrXrjv^,  xf^P^'i^-,  P'^XP'-^^  €^co'',dvev\ 

With  the  dative:   a/Lia"5,  eiri^',  iv^\7rp6<i'°. 

With  the  accusative:  Sid^°\  7rp6';^^°,  ek^*,  e7r/39,  jxerd^^,  'Kepi", 
irapd^. 

The  superior  numbers  refer,  not  to  the  number  of  the  occur- 
rences of  the  preposition  to  which  they  are  attached,  but  to  the 
number  of  infinitives  which  are  thus  used,  two  or  more  infinitives 
sometimes  appearing  with  one  preposition. 

Three  of  these  prepositions  are  used  with  two  cases:  irepi  with 
genitive  and  accusative,  eiri  and  7rp6<i  with  the  dative  and 
accusative. 

i)  Prepositioris  with  the  genitive. '^'^^ 

xdpLv^  for  the  sake  of,  is  prepositive  in  Polybius. 

I.  39.    8    k^rjKovTa    8c    fxovov    iirXi'j pwaav   vav<;   X'^P'-^   ''"'''-'  ^^'   ayopas   Ko/xi^eiv 

TOIS   (TTpuTOTr(.OOL<i. 

3.  42.    4    ttAt/^o?    rjdpOLO-dr]   /3ap(3a.p<DV  X'^P'-^  '^'^^'  '<'"Av£U'  Tip'   twv   Kapxr)8ovL(ov 
8ia.f3aaLV. 
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By  allowing  the  infinitive  to  take  a  subject  accusative  Polybius 
uses  this  construction  to  express  purpose. 

8.  28.  I    iirewoptaTO  crKrjil/iv   w9   dppwarwv,  X^P'-^   '^'^^   f^V   Ool'^P-ol^^i-v  aKOvovras 
Tous  'Pw/xatous.     5.  88.  6;  9.  41.  9,  k.t.X. 

Because  of  the  frequent  use  of  this  construction  the  number 
of  cases  of  I'va,  etc.,  to  express  purpose  (see  F as  sbaender  and  Briefs 
is  comparatively  small. 

irepi. — This  is  a  common  classical  usage  — 

a)  After  verbs  of  saying,  writing,  etc.,  where  the  preposition 
is  necessary. 

I.  18.   10  wore  TToWaKis  ^ovXcvecrOat  Trepl  tov  Xveiv  rrjv  iroXLopKtav. 

24.  I.  5    Tois    8e   (ftvydatv   iir-qyyeLXaTO  ypdiffetv   Trpos    tovs     Abators   nepi   tov 

KaT€X6cLV  aVTOV'i   CIS   Tr)V   OlK€taV. 

d)  Where  the  genitive  without  nepi  is  admissible  and  irept  is 
pleonastic. 

8.  18.  10   Trept    8e  tov   TraptLcnXOe.'iv   tov   'ApLuvbv    /cat   irdXtv   dTreXoetv   ckcTvov 

eKeXeve  cjipovTi^eLV. 
30.  22.  5    TrapaKovaavTC^  01  'PdStoi  wepl  tov  ras  <f>povpa.<;  i^ayaydv. 

virep. — Used  in  the  same  way  as  TrepL 
a)  Where  virep  is  necessary  to  the  sense. 

1.  43.   I    avXXaXy]aavTe<i  avrots  virep  tov  ttjv  ttoXlv  ivoovvat  rots   Pw/Aatots. 

5.  18.  6    vTrep    8k   TOV   to   Setvov    ^^etv    eTrt    a(f>a^   ovrws   o^ew?    ovSe    ouvoelTO 
Trapdirav  avTwv  or  Set's. 

d)  Where  the  genitive  without  a  preposition  is  admissibleand 
virep  is  pleonastic. 

3"  ^7*  5    fTTOtoCvTO  (nrov8r]v   kol   Tvpovoiav   virip    tov   iTTLKovpeZv   rot?   iv    IraXta 

TTpdyfJiaai.      Cf.   11.  2.  10^. 
5.  94.  9    eyeVcTO  rats  tc  7rdAeo-tv  cAttis  vTrip  tov  fj.i]  (^apwOrja-eaOaL  rats  eio'c^o- 

paTs.      Cf.  I.  49.  10;    I.  62.   4. 

e/c. — 

1)  From,  of  departure. 

2.  21.  2    €K  TOV  ^tJv  iiex^prjcrav. 

23.  16.  13   Tovrots  CTreTa^e  irapaxprifia  TravTas  avTovs  igdyeiv  ck  tov  4^v. 
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2.     a)  From,  by,  of  source  of  knowledge. 

22.    13.    3     StJAoS   WV   £t   O-VTOV   TOV   (XtCDTTaV  OTL   OV(rap€(TTeXTaL. 

14.  2.  7    6  NojU,as  (.irdaOr)  Ik  tov   cftdvai  tovs   irpicrfiu^   /xt]  Trporepov  aTraXXayii]- 
atcrdai  Trplv  17  Aa/3etv  ras  (XTroKpio-ci?. 

^)  i^r<?m,  of  source  of  advantage  or  disadvantage. 

3.  17.  4   TToAAa  Trpoopw/Aevos  tvxprjO-Ta  irpos  to  /xe'AAov  €k  tov  KaTa  KpaTO?  eAeiv 

avTr/v. 
3.  63.  4    (€</»?)  etvat  8'  Ik  tov  vikov  aOXov,  €k  Se  toS   pLaxop-evov^  tl   TraOtLV. 

eveKev  or  eVe/ca. — Used  like  %a/3ty, /^r  //^^  5^i"^  ^/,  and  like  it, 
prepositive  in  Polybius. 

3.  4.    10   ovTt    yap    TToAe/Aci    tois    TreAas    ovSeis    vovv    €;^wv    evcKcv    avTov    tov 

KaTaywvLaacrdaL  TOi'S  dvTtTaTTO/A€vovs. 
IC.   16.  3^   Tovi  K.apxr]8oviov<;  i9r]K€eveKa  TOV  TrpoiK\v(raL,  dxp^ifiixJ'aL,  avayKaaai. 

eveKev  is  used  for  evcKa  to  avoid  hiatus.  Cf.  Hultsch,  "Uber 
den  hiatus  bei  Polybius,"  Philologus,  Vol.  XIV  (1859),  pp.  288- 
319.  "Aehnlich  unterscheiden  sich  eveKa  und  eveKev,  nur  dass 
letzteres  nicht  ausschliesslich  vor  vocalen  sonden  haufig  auch  vor 
consonanten  steht.  Hiatus  macht  eveKa  nur  2,  36.  I,  wo  es  mit 
Benseler  zu   elidiren   ist"  (p.  290). 

irpo — Used  as  a  subititute  for  irpiv. 

2.  63.  2    Trpo  TOV  avvelvaL  to.  irpocnreTrTwKOTa  Tas  ovvdp.et?. 

3.  25.   I    (Tvv^T^Kas  TTOLOvvTaL  'Pw/xatot,  Trpo  TOV  crwTrjfTaaOai  tovs  Kap)(>^oovtovs 

TOV  TToAe/xov. 

e&)9,  wni"//,  j<3/zr  ^5,  which  was  generally  expressed  by  ecw?  ov 
or  e&)<»  with  indicative  or  subjunctive. 

1.  6q.   10   ovhi'  avTo  TOVTO  Trepip.€LvavT€<;  eojs  tov  yvwvat  iroTtpov  k.t.X. 

5.   10.  3    oAAa  p-f-Xpi-  TOVTOW  irokep.wv  Kal  <^iAov£tKWV,  €0JS  TOV   Aa/^etv   d<f}0pp.as. 

TrXrjv,  except,  same  as  %t«)/3i<>. 

2.  60.  8   ouSevos  «Tv;(£  Seii/ov  7rA>;v  tou  KaTairovTLadrjvaL. 

8.  g.  5    CjSovAcvo-avTO  ira.(Tr}<:  cAttiSos  Treipav  Xap.fid.vuv   ttA^j/  tov   Sta   iroXtop- 

Kt'uS   cAciV   Tas    SvpaKOWttS. 

Cf.  7rA?;f  with  anarthrous  infinitive. 
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a)  Without. 

2.  51.  6    /3or}9rjaaL  ;(wpts   tou    KOjxifTacrOaL    tov  ' P^KpoKOpivdov    kui   AaySetv   opfxr]- 

TypLOV. 

7 .  1 1 .  5    £1  ju.€v  X*^P^^  '''^^  Trapacnrov8rj<TaL    Mecro-T^vt'ous    8 w»j   KpaTcIv   tov  tottov 

TOVTOV. 

b)  Besides,  apart  from. 

3.  32.  4   X"^P^^  y^P  '''^^    7roXA,a7rAa(rtous  aura?   V7rdp)(eiv   rdv   rj/xtTepo)}/    virop.vrf 

jLtctTwv,  ou8e  KaraXaf^cLv  i$  avTwv  fSe/Saiixy;  ov8ev  olov  re  tous  dvaytvwcrKovTas. 
6.  46.  6    X^P'-'^  """^^    irapa/SXeTTtLv   Tas   TT^AtKuvras   Sia^opas,    ^ai   ttoAvi'  87;   Ttva 
Adyoi/  €v  iinixeTpu)  Start^evrat. 

fjLexpt;  until. 
3.  02.  5    <J'a/3to;  Se  p-^XP''  ''"^  (Tvvd\f/aL  Tois  tottois  ecTTrevSe. 

37.    I.    6   TtpoTtpov    /A£v    ya/3    Tracrt    TreiroXep-qKivai    p-^XP'-     "^^^    Kpa-njcraL     Kai 
o-Dyxw)0^crat  tovs  dvTiTa^ajLieVovs. 

I.  iq.  3    TOV  fiey  'lepcova  c^7;o-t  ourw?  e^w  yevicrdai  tov  <f>povuv. 
30.  4.  5    t^w  Tou  (j>pov€tv  yevop^evoL. 

e|ft)  is  used  but  twice,  as  cited,  in  the  phra.se=to  be  beside 
oneself. 

dvevj  without — a  common  usage  which  has  but  one  example 
in  Polybius. 

22.  13.  8   dSuvarov   eivat  to   KLvrjdai.   tl   twv  viroKup-ivoiv  avi.v   tov   Trapa(3r]vai. 
Koi  TO.  StKata  Kai  to.  ocria. 

2)    J^zV/^  //!^  dative.^°° 

apia,  at  the  same  time  zvith,  together  with.  A  rare  construction 
in  classical  prose,  used  very  frequently  by  Polybius,  second  only 
to  ha  TO,  The  main  verb  is  often  modified  by  a  temporal  adverb: 
€vde(o<;,  Trapa'X^pripia,  TTapavrUa. 

a)  With  the  present  infinitive  used  thirty-one  times,  it  repre- 
sents an  action  which  began  just  before  the  action  expressed  by 
the  main  verb,  and  may  continue  with  it. 

1.  23.  5    a/Att  Se  Tw  TrXrjcndt.CLV  (TVvOeoypovvTes  tous  KopaKas. 

2.  II.    8    a/xa  Se  tw    Trporri^eiv   €KaTepas  bpov  Tas   6vvdp€i<;,  trapaxpTlpa.   iraXiv 

dvrix&f]<^^v . 
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b)  With  the  aorist  infinitive,  used  eighty-four  times,  the  action 
is  represented  as  taking  place  immediately  before  the  action 
expressed  by  the  main  verb. 

1.  68.  8   a)W.a   Tw  crvy)(it}prj(Tat  to.  irtpX   TUiv  oxpwvLiov  avTOL<;  TOv<i   K.ap^r]Soviov<i 

ev^ctus  eTre'/Jatvov. 

2.  57.  4   OLfxa  yap  tw  Karaa^^elv  ttjv  ttoXlv   Aparos  irapavTiKa  iraprjyyeXi.,  k.t.X. 

c)  Present  and  aorist  infinitives  may  be  used  in  the  same 
sentence. 

I.  76.  7    dfia    8e    rw    tovs    tTTTrets   VTToa-rqi'aL,   rrjv  6k  Xolttyjv   Swayatv    CTrayetv, 
tvOiois  i(f)evyov. 

3.  65.  4   oLfjia  8e  Toj   TrXrfcnd^etv  auroTs   kol   o-wtSetv   tov    KOviopTov    c^atpo/Acvov 

ev$e(x)s  avvcTaTTOVTO  7r/3os  ixd)(r]v. 

eiTL.  —  Used  with  the  articular  infinitive  to  denote  (i)  purpose, 
but  chiefly  to  denote  (2)  cause, 
(i)    Purpose. 

1.  45.   II    ctt'  avTo)  Tourw  Trap'  dp.<^otv  ra^^evres,  ot  pXv  iwl  Tcp  rpexj/aaOaL  tov^ 

i-TTL  Twv  epycov  ot  8'  ctti  tw  p.^  TrpoiaOai  ravra. 

(2)   Cause,  with  verbs  expressing  emotion. 

2.  4.  6   TTCpi^upy;?  yevop-evos  ctti  tw  Sokciv  AtTwAous  veviKT/KeVai. 

2.  27.  4   et'eATTts  y€vop,evos  i-n-l  tw  Sokciv  p,€crovs  /card  iropctav   o.TreLXrjcph'aL  tovs 
KeXrovs. 

2.  41.  5    6vaape(TTy](ravT€<;  iirl  tw  p.^  vofji.Lixo)<;  ap)^£LV. 

3.  78.  5    8vo-;)(epatVovra9  ctti  tw  tov  7rdAep.ov  XafxfidvCLV  ttjv  Tpt/irjv. 

The  perfect  infinitive  is  used  sixteen  out  of  fifty-one  times. 

15.  5.  13    o'vy;(apets  ctti  tw  Trdvras  vttt/koods  iTf.Trot.rjaOaL  tov^  irponpov  So^aKi 

7r£t^op,evot'?. 
I.  41.   I    iT(.pi.)(apu<i  Tjaav  ov)(   outws  €7ri  toJ  tovs  7roA£p,tovs  r/XaTTuxrOai  ws  ctti 

TOJ  tov;  tStovs  TedapprjKivai. 

iv. — 

(i)   Local  sense. 

1 .  51.9   OTrep  iv  tw  vavp,a;(civ  icm  TrpaKTiKMrarov. 

1.  62.  4    Trdo-as  rds  rov  vt/cdp-  ev  Tw  TroAep-civ  cATrtSas. 

2.  29.  3    dTroKCKAeipevT;?  Trdarfs  t^s  cV  rcJ  ActVeo-^ut  (rwTT/ptds. 

(2)   Temporal. 
6.  53.  2    Ttts  CTTtrerevyp-eVas  «v  Ttu  ^^1/  Trpd^ets. 
I.  23.  8   ev  8e  TuJ  avi/cyyt^ctv  ^eojpovi/Tcs  to  <Tx'[xl3ef3rjK6<;. 

3.  79.  9    p.i'av  7rap£;^op£i/a  )(p€i.ai'  iv  Tw  Treo-eiv  TOts  dv^pwTTOts. 
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Tj-poV. — Nine  of  the  ten  occurrences  of  7rpo<i  ray  are  with  ei'/it  or 
ryivoixai,  in  the  sense  of  being  intent  or  determined  upon,  busy  with. 

1.  50.  I    Trpos  TO)  vo.v\x.a.)(€.v  ovras. 

2.  32.  II    TT/sa^avres  8e  ravra  rrpos  toI  8taKtv8weueiv  r]<Tav. 

3.  7  1.  I    lyivi.ro  irpo%  tiS  (TTpaT-qyeLV  tov<;  v-rrevavTiovs . 

3.  94.  10   Ma/aKos  TT/aos  roi  irapafiaXXta-QaL  /cut  rw  SiuKi^Swevetv  t^v. 

In  12.  28.  12,  where  the  text  is  weak,  tt/jo?  is  used  in  the 
ordinary  sense,  besides:  7rpb<;  tm  KaTey^evadai  eKeivov. 

3)    With  the  accusative}'''^ 

Bid. — This  is  the  preposition  used  most  frequently  by  Polybius, 
504  infinitives  with  to  occurring  after  it.  The  present  infinitive 
is  used  339,  perfect  infinitive  124,  aorist  infinitive  39  times,  and 
the  future  infinitive  three  times. 

The  infinitive  generally  has  a  subject  accusative,  the  construc- 
tion being  a  much-used  substitute  for  the  other  constructions 
expressing  cause. 

Present  infinitive: 

I.  10.  3    rjiroprjcrav  8ia  toSokclv  i$64>0aXp.ov  elvai  tyjv  aXoycav  t^s  ^or/^et'as. 
I.  10.  8   tfxeXXov  Tois  Si'paKOvcras   iiraveXeadaL  8ta  to   TracrTys  cr;)(e86v   Seo-TTO^etv 
T^s  aXXr]^  SiKeXoxs. 

1.  41.  6   8ta  TO  jxiqhtp.iav  a<^opp.-qv  KaTaXdiriddat  acfyiaiv. 

10.  8.  4  O.V  with  the  present  infinitive:  olkovwv  on  /Aa^i/i-ot  p.ev  av8p€s 
elrjcrav  eh  xi^tovs  8ia  to  fjurj^eva  firjSeTroT'  av  VTroXafxf3dveLv  oTt  €7rtvo7/cr«t  Tts 

K.T.X. 

Aorist  infinitive: 

2.  7.  6   e^eVeo-ov  Ik  Trj<;  i8tas  8ta  to  Trapaa-n-ovSrjaaL  tov<;  avTwv  oikccous. 

2.  18.  6    ouK  eToA/XT^o-av  dvTe^ayayeu'  'Pw/Aat'ot   Toi  o-TpaToireSa   8ta  to   irpOKaTa- 

Xri4>^rfvaL  koX  fir]  KaTaTa^^o-ai  Tas  8wa/A€ts. 

3.  3.  31    av   with   aorist   infinitive:   el    8c    fxrj^eU    av  ToXfi-rjaaL  tovt'    etVetv 

avdpwTro<;  wv,  8ia  to,  kSv  KaTo.  to  irapov  evTvx§,  Trjv  ye  irepi  tov  /aeXXovtos 
iXTTtha  p.-qSi-n-OT''  av  evAoyws  (3e(iaL0}(Taa$aL  p-rj^iva  tu)v  vovv  ixovrwv,  k.t.X. 

With  the  two  cases  of  av  with  infinitive  present  and  aorist 
compare  three  cases  of  Blo.  to  with  the  future  infinitive. 

•?.  t;.  8""  TTCTreicr/xat  p.ev  yap,  kulv  tl  (Tvp.jifj  irepl  ■fjp.a.'i  avOptoinvov,  ovk  apyrjc-eiv 
Triv  VTTodecnv  ot'8'  aTrop-qa-eiv  avhpoiv  dliox/oewv  ^'ci  to  KaXXov%  iroXXovi 
KaTeyyv-qdrjcreadai  kul  o-TrovSdo-ctv  ctti  Te'Aos  ayaydv  avTrjv. 
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32.  16.  2  Pov\6ix€vo<;  irCaTLv  irapadKtvat^uv  toX<;  fXi\\ov(n  XeyeaOaL  Trept,  avrov, 
Trpos  TO  jxrjTe.  StaTropeiv  tov<;  a.KOvovTa<;  81a.  to  irapaooqa  TLva  (f>avr]crccrdai 
Toiv  avix/SatvovTwv  fX€Ta.  ravra  irepi  avTov. 

Perfect  infinitive: 

I.  16.  7    8ta  TO  TToAA^v  evSetav  yeyoveVai  twv  iTnTrjSetoiv. 

1.  20.  10   Sto.  TO  fJLTjSiva  Ke)(^prjcrdat  toiovtoc;  (TKd<pccrLV. 

2.  60.  I    Sia  TO  Trept  t^s  avTUiv  eAeu^ept'as  cruvecrTavat  tov  oAov   dyaiva. 

vrpo^. — 

(i)   After  verbs,  Trpof  to  and   infinitive  signifying  the  end  of 
motion. 

I.  17.  9    Mpfirjaav  Trpos  to  (TLToXoycLV.    I.  69,  3. 
4.  32.  6    iTpdirrjaav  Trpo?  to  fiXdirTUV  avTOxk. 
32.  14.   10    TrporjXOe  Trpos  to  <f>iXoSo^itv. 

(2)   Purpose. 

^)  After  adjectives  and  adverbs 

3.  17.  II    TrpoOvfj.oTipov;  Trpos  to  KivSweveii'. 

3.  64.  II    vavTiDV  €K^i;p,ws  e;;^ovTajv  Trpos  to  KivSweveti'. 

3.  109.  I  TOiis  ap;(ovTas  €Totyu.ovs  TrapccTKevoKai^Lev  Trpos  to  p.eVeti'  Kai  p.(.Ti^uv 
tC)v  avTW  dyoivwv. 

12.    2  1.    5     tKttVOV  TOTTOV  Trpos   TO  jtAT^    TOIS  TToAcp-t'oiS   VTrOTreTTTWKeVat. 

/^)   After  nouns. 

3.  63.  6   Sta  T^v  Trpos  TO  ^yv  eTTLOvfxiav. 

3.  68.  9    ov  p,T/v  T^TTopow   ye  aKrjij/eoiv  Trpos   to  p-r)  SoKeiv  avTOts   ^TTav   etvat  to 

yeyovds. 
3.  69.  3    Seryp,a  /SovAo/xevos  iKcftepeii'  Trpos   to  p.?)  SeSioTas  ciTreATrt^eiv. 

^)  After  verbs. 

I.  48.  5    ■jrapecTKiva.ap.ivoiv  Trpos  to  paSt'ws  ip.TrprjaOrjvai.      Cf.   I.  88.  9. 

I.  62.  5   oiiSev  KaTtXtiiTtTO  Trpos  to  o^w^eiv. 

I.  88.  II    d(f>v(ji)(;   0ULKeLp.ev0L  Trpos   to   TraAtv  dvaXap.fi6.vtLV  Tyv  Trpos  'Pwp.atovs 

dTr£;)(^etuv. 
3.  2.  6    (rvvf-jidXtT^  uiiTOts  Trpos  to  p.^  p,ovov  dva/<T>;o"ao'^at,  £Tt    8e   TrpoaXaficiv. 
3.  60.  13    irpdTTUv  Tt  TTpos  TO  6app^(Tat  Toi)s  /SovXap-evovi. 

d)   In  free  relation  to  the  whole  sentence, 

I.  79.  12  y}p.wv  iyKpaTT]  yeviadui  (nrovSd^ovTa  Trpos  to  p.i]  Ttms  dAAo.  Trdi'Tas 
r}p.d<;  dpxL  TLp.(j)prj(Taa6ai. 
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3,  46.  3  T^v  irXevpav  rfcrcjiaXi^ovTo,  Trpos  to  av/xfxeveLv  kol  fir]  TrapoiBcicrdat,  to 
oXov  epyov. 

(3)  With  ei/xi,' and  jivo/jlul. —  Compare  tt/oo?  tw. 

I.  26.  3    oVtwv  Se  Twr  yu,ev  Trpos  to  KcoXuetv  twv  Se  Trpos  to  fiid^eaOaL. 
I.  29.  3    eytVovTO  Trpos  to  TroAtopKcTv  avT-^v.    I.  36.  5;  I.  55.  5. 

(4)  7r/309  TO  with   the  meaning,  as  regards,  as  far  as  ....  is 
concerned,  is  found  but  once. 

I.  67.  4  Trpos  jxkv  TO  fjii]  Ta^ews  avp.<j)povi](ravTa<;  (xTret^eiv  p-rj^k  SvaKaTaTrXr/- 
KTOTJS  CLvai  Tois  y]yovp.ivoL%  6p0w<;  aTO)^d^ovTaL  ttoiovvtcs  €k  ttoXAwi/  yevoiv  t^v 
8vvapLV,  Trpos  oe  to  OLodgat  Koi  irpuvvaL  kul  p-tTaOiivaL  tovs  ^yvor^KOTas 
bXoa"^€pu><i  d(JTO)(ovcnv. 

eU. — 

(i )   After  verbs  of  emotion,   indicating  the  end  of    motion. 

1 .  i\l.  2    iTrippwaOrjaav  ets  to  eKTTC/XTretv. 

2.  50.  5    fSovXopevo'i  TTupacTTya'acrOuL  tous  aKovovTas  eis  to  p.aXXov  avTuJ  crvvaya- 

vaKTeiv. 

3.  49.  9    eTrto"Trwp,ei'0V  tov  TrpeajSvTepov  /cat  TrapaKaXof'VTOs  eis  to  (Tvpirpa^ai  Kat 

(Tvp.ir€pnvOLrj(Tai.  ttjv  a.p)(y]v  avTw. 

(2)   Purpose. 

^)  After  adjectives  and  adverbs. 

2.  46.  3    Trao^av  lkuvtjv  iroLovpevovs  7rp6<:f>a(TLV  eis  to  TroXep-eiv. 

4.  85.  6    p.rjSev  TrapaXnreiv  to}v  ovvaT(ii)v  £is  to  yvwvat  Tr]v  aXy]deuiv. 

b)   After  nouns. 

1.  66.  3    (3ovX6p.€vo'i  dvacTTpocjirjv  StSorat  eis  to  <j>Odv€LV.  4.  61.  I. 

2.  48.  5    oppJqv  TrapicTTrjae  eis  to  Trpea/Sevav.   5.  36.  8. 

3 .  15.  7    Aa^ovTcs  T^v  iTTLTpoTnjv  CIS  TO  StaXSo-at. 

3 .  117.  4   T^v  p.€yia-Tr]v  )(peLav  eis  to  vikSv. 

4.  49.  2    ({)LXov€LKLav  eis  TO  StaXwai  ttjv  e^Opav, 

5.  49.  5    TTOirjcrapievov  cnrovSrjv  eis  to  SiaXreiv.    c.  67.  2. 

5.  63.  6   eSoaav  d^opp,as  eis  to  Xufieiv.  3.  59.  4. 

6.  18.   I    T0iaT;T7;s  ovarji  Trj<;  8vvdp€w<;  eis  to  kui  (iXdiTTUv  Kol  o"uvepyetv  oAAt/Aois. 
6.  52.  9   Trapi^cTai  pOTTYjv  eis  to  vikSv. 

r)   After  verbs, 

4.  48.   10    TT^s  TaJr  o;(AciJi/  6pprj<;  crvvepyova-qs  ets  to  htdhnqpxi  irepiOicrdai. 
4.  60.  4.    o^iJve^poi/T^o-ai' (IXAt^Aois  ets  TO  p,^  TeAety,  o't'O'TT^cao-^ai,  do^i^a/Vt^eo-^ai. 
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d)   Independent,  limiting  the  whole  expression. 

2.  68.  7  e/Aevov  CTTt  roii/  otKpwv,  ws  avwraro)  cTTreuSovres  Aa/Seiv  rows  VTreyavr/ous 
ets  TO  r^v  cf>vyr]V  iirl  ttoXv  Karaijieprj   Koi  Kpyj^vwor]  yevecrOai  rots  TToAe/Atots. 

8 .   17.  7    ore  Swcrt'^tos  a^ita  /i,er  irpoeStSov  twv  )(pr}fJidTwv  eis  to  /.ir^Sev  eAAetVeiv 
£19  TOLs  eTTtjSoAas- 
(3)   Result. 

2.  13.  4  €vp6vTe<;  8c  a^as  iTnKeKOifxrjfxevov?  iv  TOLii  efXTrpoaOev  ;^povots  ^ai  Trpoei- 
fxivov^  ets  TO  fJLeydXrjv  X^P^  KaTaa-Kevdaacrdai  Kap^^Tjoortovs. 

12.  26*^.  4  Tois  veots  TotoCTov  ei/TeTOKacrt  ^T^Aor,  et;  to  twv  /uev  rjOiKiov  Kac 
■n-payfjXLTLKwv  Aoywv  jU,7;8e  t^v  Tv;;^ot'0-av  €7rtVo«xv  TroLeicrdaL. 

eVl. — The  infinitive  with  i-rrl  to  is  found  after  verbs  of  motion 
used  in  a  metaphorical  sense.     Compare  ttjOo?  and  eh. 
I.  20.  7    Sipix-qcrav  tTO.  to  avvefxfSaiveLV.      I.  25.    5,    29.    6,    70.  4,  87.  7;   2.  I3. 
3.  34-  2. 

In  the  majority  of  cases  eVl  to  is  used  after  op/jLcto). 

1.  31.  5    aTTc'cr^^ov  TOi)  piiruv  Tats  yvw/xais  tTTi  to  Trotetr  Ti  Ttuv  Aeyo/Atvoov. 

2.  35.   10  7rapwpiJiy]6r]V  iirl  to  TrotrjaaadaL. 
3.6.    7    CTTt  TO  Kplvat  TrapayLVO/xeua. 

II.  20.  7    CTTt  TO  crvyxp^frOut  KuTyjvexOrj.    29.  5.  3. 

21.  28.  3    KaT-qvT-qcrav  i-TTL  to  fX£Ta\X€V€LV  Kal  ^^p^o-^ac  Tois  opvypxiaivvTro  yiys. 

33.   18.   II    (TvyKaT-qvlxOiqa-av  iirl  to  ypd(f>€iv  8oy/xa  Toto{)Tov. 

36.  5.  6   TrdvTwv  ^epo/xeVojv  ctti  to  Tret^ap^etv  toTs  TrupuyyeAAop-cvots. 

/Aera. — Of  the  thirty-three  infinitives  used  with  /xeTci  to,  twenty- 
nine  are  in  the  aorist  tense,  the  clause  expressing  the  time  after 
which  something  else  occurs. 

3.  4.   12    TToia   Tts  yjv  p.eTa    to    KUTayiovLcrdrjvaL  to.  oXa  kol  Treativ  ets    t^v    twv 

Pwpttt'wv  ecoixTt'av. 
3.  10.  I    p^€Ta  TO  KuTaXvaacrdut.  Kup^^rjSovtovs  t^v  Trpoup-qpav-qv  Tapa)(r]V. 
9.32.7    ei  p.€v  CTTiyeyove  ti  p,eTa  to  OiaOai  T-qv  (TVfjiiux)(fav  vp-Ss. 

/xera  to  is  used,  only  with  the  aorist  infinitive,  as  a  substitute 
for  an  aorist  participle  in  genitive  absolute  or  for  a  temporal 
clause  with  oVe. 

irepL  —  Used  with  yivofxaL,  irepl  to  with  the  infinitive  means /^ 
de  dusted  zvith  something.     Cf.  tt/jo?  to). 
I.   41.  6   Trept  TO  l3or}6€iv  iytvovTo  kuI  Trupa^dXXeaOai  kuI  ttuv  v7rop,€veti'  VTrep  t»/s 

TToAetos. 
I.  66.  I    eyivtTO  TTtpi  to  Trepuioi'v  Toi's  aTpartwrwi  ets  tijv  Xijivrjv. 
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Cf.  Trepl  rov  with  the  infinitive.  Polybius  uses  irepl  to  only 
after  yi'vofMUL  except  (6.  52,  Ii;  22.  4.  4)  after  a-irouB-q,  and 
aTTOvScO^co. 

irapd. — irapa  to  with  the  infinitive  occurs  but  once,  and  that 
in  a  causal  sense. 

20.  27.  12    wore  ra  Kara  Tr}v  'AAe^avSpetav  Trapa  roCro  iraXiv  6p6w6rjvai,  Trapa  to 
cf>6d<rai  KpiOevTa  to.  Kara  tov  IlepcrEa  TrpdyfjuiTa. 

7.  Infinitive  with  tm  Denoting  Cause,  Manner,  Means, 
OR  Instrument  (=:r),7^ — The  infinitive  with  the  article  tw  is  used 
to  indicate  the  cause,  manner,  means,  or  instrument  of  the  action 
or  state  of  the  principal  verb.     G.  MT.  799;  Ku.k.  478,  4,  d. 

i)  a)   Cause. 

I.  68.  12    SoKovi/res  ov)(^  r^Kiara  hi    Ikuvov  oAtywpetcr^ai  tw  fJ.riT(.  irptafitvuv  Trpos 
avTOVi- 

1.  79.  7    TO)  Se  TToAAovs    Ktti   TToAi'i'  vrr(.p  avTrj^  Treiroi^cr^ai  Aoyov  ovk  dvayKoiov 

■fjyovfxcd'  elvai  TavToXoyeZv. 

2.  30.   II    o{>/<  iyLVETO  Ttj  p.rj  ovvacrdaL  (^vi'at  7rpocrTaTr;v  o^iov  t^S  TrpoaipeVews. 

5.  48.  14   ovScv  ^wev   Tw  <j)$daaL  Atoyevrjv  ets    avrrjv  TrapeLcnrecrovTa.     ^.  g'j .  6, 
102.  3;   6.  29.  4;    8.  32.  12;    9.  2.  4,    2.  5,  4.  2. 

(^)   After  verbs  of  emotion,  indicating  the  ground  of  emotion. 

3.  18.  3    6appovvTa<;  tw  oo/cetv  avTrjv  di'aAwTOv  {'Trap^etv. 

3.  68.  9    iievL^ovTO  Tw  TO  crvfi/Se^rjKo^  elvai  Trapa.  Tr]v  -rrpocrBoKLav. 

3.  106.  4   evdapaeL^  tw  So/cetr.      5.  56.  5. 

4.  71.    5    StrTTTopovv  Tw  TreTreladaL. 

e.  57.  6    8vo"apeo-TOi;/ievat  tw  Sokeiv. 

^)   Point  of  difference. 

I.  27.  II    Tw  fjikv  Ta)(yvavTeiv  TToXv  TrepLTJaav.   1.  51.  4. 

See  also  infinitive  with  rai  in  apposition. 
2)  Means. 

I.  46.  10   6  Se    PdStos   ovTws   KaTavidTT)   ToJv    TroXcfXLwv     Trj    re   r6XfJ.r)     koI    toj 

Ta^j^wavTaf. 
3.  118.  9    T)7  TOi)  7roAiT£i)/xaTOS   iStOTT^Ti  Kat  T<2  ^ovXtvi.(j6aL  KaAws  dvCKTr^o-avro. 

6.51.8. 

Also  10.  33.  5;  16.  14.  9. 
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8.  Infinitive  with  tov  after  Comparatives/^ 

a)  The  infinitive  with  tov  is  used  after  comparatives  (=/).^7 
G.  MT.  798;  Kii/t.  478,  4,  c. 

2.  7.  10^    ovokv      eTTOir/o'avTO      Trpovyut-Lrepov     tov     ifx^aXav    koI    KaTaarrjaaL. 
4.  66.  2;   8.  27.  6. 

2.  61.  3    oiKCLOTepov  VTra.p-)(ov  tov  lina-qiMiLvedOai. 

3.  81.  I    KvpLWTepov  eivat  tov  yvtovat. 

3.  III.  2    ri'/Aei^ov  TOV  StttKptftjvat.  g.  14.  10. 

5.  31.  4   OLiSev  dvayKatorepov  efvat  tov  ^1^  (TV/XTrXeKeLV.  8.  34.  4. 

6.  56.  2   ovScj/  atcr;!(tov  tov  8<j)po8oK€LaOaL. 

18.  53-3    '''^    KaX(x><;    oLTroOaveLV    tov    t,rjv    aia-)(^pu)<;    Trepl    TrAetovo?     Troirjadfjia'O'; . 

2.  64.  6  conjecture. 
30.  7.8.   ov  yap  cAttTTOv  iaTt  tov  irapa  to  KaOrJKov  (fnXo^weiv. 

The  comparative  with  tj  and  rod  with  the  infinitive  does  not 
occur  in  Polybius. 

d)   ft)?  with  the  infinitive  with  rod  (=V).' 

3.  12.  5    ov6ei'6s   fJioXXov    ^povTit^tLv    (1)9     TOV    jU,^     Xav^avetv    Tas    irpoaipeaeLS, 
without  a  preceding  ovtojs,  A'/^/^.  540,  A.  5. 

9.  Predicate  (  =  ?^).^5 — The  infinitive  with  the  article  to  is 
used  as  a  predicate  noun. 

2.  43.  8    TOVTO  rjv  TO  MttKeSovas  p-iv  iKf3aXeLV. 

8.  2.  6   oeirrepos  ai/  e't'ij  ttXov?  to  Twr  KaTo.  Xdyov  <f)povTL^av. 

8.  4.  4   TOVTO  8'  £o-Ti  TO  VTTo  fiuiv  ap^rjv  dyayciv. 

11.  17.2    TOVTO  8'  ^v  TO  /U.7)  SuKftvyeLV  TOV  WLa^aviSav. 

10.  Genitive  Absolute  (=zc>)9 — The  infinitive  with  tov  is 
used  as  the  genitive  subject  of  the  neuter  impersonal  participle 
in  the  genitive  in  place  of  the  omitted  noun  or  pronoun.  G.  MT. 
798;  Kii/i.  478,  4,  c. 

I.    60.    I^    TrpomrtaovTO^    avTois    tov    7re7rX€v«€vat    (TtoAcd    tovs     Poj/xaiovs     Kai 

irdXiv  avTiTTOictcr^at  ttJs  OaXaTTrj'i. 
6.  24.  7'   dS>;Xov  yap  ovtos  kol  tov  TroLrjcrat  kol  tov  TvaOdv  tl  tov  r]y€p.6va. 
10.  36.   I"   jxtyaXov  yap  oVtos   tov   KaTopdovv  iv  TrpdypxiaL   kuI  Trepiyt'vecr^ai  roiv 

(.yOpuiv  iv  TuTs  €7rt/3oAut?. 

12.  6  '.  4    ei'Aoyov  yap  ovto<;  tov  TrpoaireTrotrjcrOaL. 

15.    30.    I     Ki.KpLp.eVOV  TOV  KaiVOTOpLtLV  ToTs  dv8pd(TLV. 

18.  34.  7    T^s  8wpo8oKtas  CTriTToAa^ovVrj?  koX  tov  fxrihiva  firjBkv  8wpeav  TrpciTTCiv. 
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This  construction,  which,  according  to  Spieker  (p.  326),  is 
"altogether  rare  in  Attic  prose,"  is  found  six  times  (nine  infini- 
tives) in  Polybius, 

11.  Accusative  Absolute  (=^)/ — The  participle  of  imper- 
sonal verbs  in  the  neuter  accusative  singular  is  used  as  an  accu- 
sative absolute,  with  an  infinitive  with  ro.  G.  MT.  852;  Kiih. 
478,  4.  b;  487,  3- 

2.  61.  3    ovok   Kara  ttoctov  iTrotrjaaTO  fjLvq/iirjv,  uxnrep  to  ras   a.iui.pTLu<;  i^apiO/jieL- 

adaL  Twv  Trpa^dvTwv  oiKctorepov  virap-^ov  rrj^  i<JTOpLa<;  rov  to.  kuXo.  kul  Blkuim 
T(x)v  epywv  iTTicrrj/JuaLi'ea-dat. 

12.  Accusative  of  Relation  {  =  n)^  —  The  infinitive  with  to 
may  stand  in  free  relation  with  a  whole  sentence.  Hewlett  p.  278; 
G.  MT.  796;  Kiih.  479,  i  end;  412,  3. 

9.  9.  2*  TO  TreipaOrjvaL  Aueiv  rrjv  ttoXlopkulv,  koI  to  ctt'  avrrjv  opfirjcrai  rrjv 
Pa»/A7jv,  K.T.A.     Tts  ovK  av  davfidcrat  tov  irpoup-qixevov  Itrt  tot/tois  ^ye/u,ova; 

5.  31.  4  TO  8'  ev7rapaKoXov9r)TOV  Kol  aaffyrj  yivtcrdat  T7;v  ^trjyTqaiv  ovSev  dvayKato- 
Ttpov  ■fjyovixeO''  elvai  tov  /xt]  avpurXeKeLV  dAAT^Aats  tols  Trpd^eis. 

13.  Genitive  of  Price  (=x)J — The  infinitive  with  tov  is 
used  as  the  genitive  of  price.     Cf.  K?/k.  418,  7,  b,  /3. 

3.  9^'  ■'■2    Xa/3wv  Trap'  avTwv  -^prjfuiTa  Toi)  /xr)  TropOrjcraL  Tr]v  )(U)pav. 

29.  8.  5^  o  p-kv  yap  Ei'/xeVr;?  }]T€i  tov  pkv  rjav^iav  ^X^'-^  ''''•'  I^V  o'vcrrpaTevaaL 
Pwpxitots  Trei'TaKocrta  TaAavra.  tov  Se  StaACcrat  tov  ttoAc/aov  ^t'Aia  TrcvTaKoaui. 
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CHAPTER    III. 

USES  OF  THE  INFINITIVE  CHARACTERISTIC  OF  POLYBIUS. 

Simple  Infinitive. — The  simple  infinitive  is  not  used  by 
Polybius  in  any  new  ways,  nor  does  he  employ  any  of  the  estab- 
lished usages  to  such  an  exceptional  extent  as  to  make  them 
characteristic  of  his  style. 

Articular  Infinitive. — Polybius  uses  the  articular  infinitive, 
first,  in  placing  the  article  before  a  simple  infinitive  which  gives 
him  a  noun,  to  ^rjv,  to  vlkuv;  and,  second,  in  placing  the  article 
before  a  whole  sentence,  which  may  then  be  governed  by  a  prepo- 
sition, thus  supplying  a  new  form  of  clause  to  indicate  time, 
cause,  purpose,  etc.  This  substantivized  sentence  may  become 
so  involved  that  an  infinitive  with  the  article  may  be  used  as  the 

subject  of  another  infinitive  with  the  article. 

Polybius  uses  the  articular  infinitive  very  frequently,  standing 

second  only  to  Demosthenes,  whose  use  per  page  is  higher,  if 

only  the  prepositions  (not  the  number  of  infinitives)  be  counted. 

And  yet  he  has  not  used  the  articular  infinitive  in  many  ways 

other  than  those  employed  by  classical  writers. 

Polybius'  innovations  are    {a)   the  genitive  of  price;    {If)   afia 

TO)  like  fiera  to;    {c)  tt/jo?  to  and  tt/jo?  tw  with  yivofxat  and  elfir, 

and  {d)   7r/309  to  in  final  clauses. 

In  regard  to  frequency  of  use  xapiv  rov  largely  takes  the  place 

of  €V€Ka  {eveKev)  tov;   8i,a  to,  iirl  tw  of  cause  of  emotion,  irpk  to 

and    iJiera    to   are    very    frequently  used.     To   express   purpose 

besides  Tod  with  the  infinitive,  Polybius  uses  xapti^  toO,  eW/ca  toO, 

iirl  TO),  ek  to  and  tt/jo?  to'. 
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CHAPTER  IV. 

TABLES  OF  THE  USES  OF  THE  INFINITIVE  IN  POLYBIUS  AND 
IN  BIBLICAL  GREEK. 

TABLE  I. 

Symbols,  Designating  the  Various  Uses  of  the  Anarthrous  and  the 
Articular  Infinitive,  amd  Their  Equivalents.' 

a,  a  =  subject — anarth.,  artic.  with  to. 

'i  =  subject  of  impersonal  verb  taking  infinitive  of  indirect  discourse  as  sub- 
ject—  anarth. 

b,  d,  bb,  ^(^(J  =  object  —  anarth.,  artic.  with  to,  tov,  tw  respectively. 
1  =  object,  after  verbs  of  bidding  —  anarth. 

'i  =  object,  after  verbs  introducing  indirect  discourse  —  anarth. 

V,  v—  object  of  verbs  of  hindering,  etc. — anarth.,  artic. 

k,  ^  =  object  of  prepositions  —  anarth.,  artic. 

d,  e,  I?  =  purpose,  distinct  and  specific — anarth.,  anarth.  with  wottc,  artic. 

0  =  purpose,  modified  and  general — anarth. 

p,  f,  5f,  7f,/=  result,  actual    or   hypothetical  —  anarth.,   anarth.  with  wore, 

wcTTC  av,  ZidTf.  in  indirect  discourse,  artic.  with  tov. 
s,  '  s,  J  =  epexegetic  or  explanatory  —  anarth.,  anarth.  with  wo-Te,  artic.  with  tov. 
h,  'h,  >^  =  limiting  nouns — anarth.,  anarth.  with  is,  artic. 
g,  ^  =  limiting  adjectives  —  anarth.,  artic. 
'g  =  limiting  adverbs  —  anarth. 
q  =  limiting  pronouns  —  anarth. 

c,  f  =  in  apposition — anarth.,  artic,  with  to,  tov,  tw. 

*f,  m  =  stipulation — anarth.  with  ZxTTf.^  with  l<^  <5,  e<^'  wtc 

r— parenthetic  absolute — anarth.  with  and  without  ws. 

r  =  cause,  manner,  means  =  artic.  with  tw. 

/,  '/-after  comparatives — artic.  with  tov,  artic.  with  tov  and  ws. 

u,  «  =  predicate — anarth.,  artic.  with  t6. 

w,  7£/  =  genitive  absolute  —  anarth.,  artic.  with  tov. 

z,  j3r  =  accusative  absolute  —  anarth.,  artic.  with  to. 

x  =  with  Trptv,  trpiv  ^,  Trpdrepov  r]  —  anarth. 

.ar  =  genitive  of  price — artic.  with  tov. 

«  =  accusative  of  relation  —  artic.  with  to. 

'  Symbols  in  reman  letters  refer  to  the  anarthrous  infinitive  (abbreviated  "  anarth."); 
those  in  italics,  to  the  articular  infinitive  (abbreviated  "artic").  These  symbols  are 
the  same  as  those  used  by  Votaw  where  the  use  of  the  infinitive  in  Polybius  is  the 
same  as  the  use  in  biblical  Greek,  other  symbols  being  added  for  uses  of  the  infinitive 
which  are  found  in  Polybius,  but  not  in  biblical  Greek. 
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The  second  column  of  figures  in  the  following  table  shows  the 
average  number  of  infinitives  per  page,  the  count  being  based  on 
Hultsch's  edition  of  Polybius  and  Swete's  edition  of  the  Septua- 
gint.  Since,  however,  the  pages  in  these  editions  are  unequal  in 
length,  these  figures  require  correction  to  show  the  actual  ratio 
of  frequency,  the  pages  of  Genesis  and  II  Maccabees  containing 
about  one-fourth  more  words,  the  pages  of  the  Wisdom  of  Sirach 
about  one-fourth  fewer,  than  those  of  Polybius,  and  the  pages 
of  IV  Maccabees  about  the  same  as  those  of  Polybius.  The 
third  column  gives  the  figures  of  the  second  column  corrected 
for  these  inequalities  and  reduced  to  the  basis  of  a  page  of  the 
length  of  the  Polybius  page. 

TABLE  II. 
Relative  Frequency  of  Infinitives   in   Polybius  and  in  Biblical   Greek. 


Average  Number  to  Page 


Polybius,  14 1 2  pages  — 

No.  of   infinitives 

No.  of  anarth.    infs 

No.  of  artic.  infs 

Genesis,  103  pages  — 

No.  of  infinitives 

No.  of  anarth.    infs 

No.  of  artic.  infs 

Wisdom  of  Sirach,  III  pages  — 

No.  of  infinitives 

No.  of   anarth.  infs 

No.  of  artic.  infs 

II  Maccabees,  46  pages  — 

No.  of  infinitives 

No.  of  anarth.  infs 

No.  of  artic.  infs 

IV  Maccabees,  33  pages  — 

No.  of   infinitives 

No.  of   anarth.    infs 

No.  of  artic.  infs 


6.407 

5-869 

•538 

5.666 

5. 181 
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Table  III  shows  the  total  number  of  occurrences  of  each  tense 
of  the  infinitive  in  each  of  the  several  uses  of  the  infinitive. 
For  the  meaning  of  the  symbols,  a,  i,  b,  etc.,  see  Table  I. 

Of  the  whole  number  of  occurrences  of  the  infinitive,  11,265, 
there  are  7,074  presents,  2924  aorists,  726  perfects,  and  541 
futures.  The  ordinary  grammatical  distinction  between  the  differ- 
ent tenses  is  preserved.  The  chief  use  of  the  future  infinitive  is 
in  indirect  discourse   437  times,   mainly  after  verbs  of   hoping, 
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TABLE  III. 
The  Tenses  of  the  Infinitive  in  Polybius  and  Their    Uses. 


Anarthrous 

Articular 

Articular 

Pres. 

Aor. 

Fut. 

Perf. 

Pres. 

Aor. 

Fut. 

Pref. 

Pres. 

Aor. 

Fut. 

Perf 

a. 

b 
"i 

V 

c. 
f. 

5f 
7f 
s. 
•  s 

4f 
m 
h 

e 
I 

d 
e. 
o. 
r. 
u 
w 

X 

z. 

1344 

76 

2394 

1399 

28 

5° 
260 

S 

II 
7 
7 

19 
124 

75 
8 

43 
I 

10 
8 

18 

13 

23 

10 

3 
6 

679 

14 

1056 

270 

9 

27 

105 

10 

5 
3 
I 
6 

18 

34 

I 

43 

6 

2 

7 
20 

3 

I 

28 

2 

7 
3 

65 

437 

3 

3 

5 
2 

2 

I 

2 

107 
16 
18 

365 

I 
18 

I 

I 
5 

I 

I 

7 

I 

a 

i 

i>i 

Hi.... 
V 

c 

« 

t 

1/ 

h 

£r 

k 

e 

r.. 

■w 

X 

s 

Total . . 

14s 
17 
'7 
3 

71 
23 

I 
13 

I 

47 
X4 

70s 
S 

60 
3 
S 

1 
I 

98 
3 
15 

7 
24 

6 

4 

15 
3 

372 

7 

12 

2 
3 

2 

9 

7 
I 

2 

I 
I 

2 
I 

152 

15 
2 

Xapi.v.. 
trepi . .  . 

V-Tip... 
CK 

ivtxtv . 
irpo. ..  . 
ews .... 
irAjjc  .. 
X'-P'S-- 
f'^XP'  •  - 

avev... 
a/ita  . .  . 
(iri .... 

ec 

rrpos . . . 
Sid.... 
npoi;... 
ei?  .  .  .. 
eni  .... 
nera  .. 
Trepi . .  . 
1    Trapa  . . 

Total.. 

1 

12 

17 

4 
4 
3 

2 
2 

2 

31 
28 
19 

8 
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98 

38 

30 

3 
II 

49 
10 
13 

if 
8 
5 
3 
3 
3 

I 
84 
7 

5 

I 

39 
51 

34 
9 
29 

I 
I 

I 
I 
3 

3 

I 

I 
3 
I 
3 

1 

16 

I 
124 

I 
I 

I 

To 

tal. 

5942 

2350 

530 

542 

1132 

574 

II 

184 

705   '  372 

1 

9 

152 

promising,  swearing,  etc.,  which  allow  the  object  infinitive  both 
in  direct  and  indirect  discourse.  It  is  used  with  the  article  but 
1 1  times,  9  of  these  instances  being  after  prepositions. 

The  predominance  of  the  present  over  the  aorist  is  very 
marked  as  compared  with  the  use  of  these  tenses  in  biblical 
Greek.  In  Polybius  for  every  aorist  infinitive  there  are  2.42 
present  infinitives.  In  biblical  Greek,  according  to  Votaw  (p.  49) 
there  are  in  all  biblical  Greek  8,972  infinitives,  of  which  3,327 
are  in  the  present  tense  and  5,484  in  the  aorist  tense.  Therefore 
in  biblical  Greek  the  aorist  predominates  over  the  present  in  the 
ratio  of  i  .65  to  i.  Biblical  Greek  does  not  use  the  future  infini- 
tive with  the  article,  a  use  which  is  found  twice  in  Polybius 
(3.48.2;  7.  15.  4)  after  eXTTtV,  and  9  times  after  prepositions:  x^P^^ 
Tov,  4.  9.  5;  Trepl  rov,  14.  3.  3;  virep  tov,  5,  18.  6;  5.  94.  9  (e\7rt9 
virep  tov;   24.  1 1,  14;    Sia  to,  3.  5.  8^;   32.    16.  2;   et?  to,  9.  8.  1 1. 

If  we  compare  the  uses  of  the  infinitive  in  Polybius  with  those 
in  biblical  Greek  (Genesis,  Wisdom  of  Sirach,  II  and  IV  Macca- 
bees), we  obtain  the  following  statistics  (Table  IV): 
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Again,  comparing  the  uses  of  the  tenses  of  the  infinitive  in 
Polybius  and  in  the  whole  field  of  biblical  Greek  (LXX,  Apo- 
crypha, and  New  Testament),  using  Votaw's  results,  we  obtain 
the  following-statistics,  reckoned  absolutely  and  by  percentages: 

TABLE  V. 

Comparative  Statistics  of  the  Infinitive  in  Polybius  and  Biblical 
Greek,  According  to  Tenses. 


Percentage 


No.  of  all  infs.  in  Pol 

"    "  pres.    "     "     "     

"    "  aor.      "     "     "     

"    "  fut.       "     "     "     

'■    "  perf .     "     "     "    

No.  of  all   infs.  in  bib.  Gk , 

"     "  pres.    "       "     "       "     

"     "  aor.      "       "     •'       ''     

"  "  fut.       "       '*     "       "     

"  "  perf.    "      "     "       "     

No.  of  Anarthrous  infs.  in  Pol 

"  "           "           pres.  infs.  in  Pol 

"  '•           "           aor.      "       "     "     . . . . 

"  •'           "           fut.       "       "".... 

"  "           "           perf.     "       "     "     . . . . 

No.  of  Anarthrous  infs.  in  bib.  Gk 

"  "            "            pres.  infs.  in  bib.  Gk 

"  "            "            aor.        "      "      "       " 

"  "            "            fut.        "      "      "       " 

"  "           "           perf.      "      "      "      " 

No.  of  Articular  infs.   in  Pol 

"      "  "         pres.  infs.  in  Pol 

"  "            "         aor.       "       "       "    

"      "  "         fut.       "       "       "    

'•      "  "         perf.     "      "       "   

No.  of  Articular  infs.  in  bib.  Gk 

"  "           "         pres.  infs.  in  bib.  Gk. . . 

•'  "            "         aor.       '■      "     "       "     .  . 

"  "            "         fut.       "      "     "       "     .. 

"  "           "         perf.    "      "     '■      "     . . 


11,265 
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.26 
.064 
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1. 00 
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74 

.011 

58 
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1. 000 
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II 

.006 
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.097 

1 .000 

2,775 

970 

•35 

1,776 
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.00 
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.01 
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CHAPTER  V. 

COMPARISON  OF  THE  USES  OF  THE  INFINITIVE  IN  POLYBIUS 
AND  IN  BIBLICAL  GREEK. 

In  looking  at  the  foregoing  tables  of  the  average  use  of  the 
infinitive  per  page  in  the  books  under  examination,  we  are  struck 
with  the  fact  that  Polybius  has  the  highest  average  of  all,  and 
that  there  is  a  large  difference  between  the  averages  of  the  trans- 
lated books  (Genesis  and  Wisdom  of  Sirach)  and  the  untrans- 
lated books  (II  and  IV  Maccabees).  We  also  see  that  the  aver- 
ages of  II  and  IV  Maccabees  stand  much  nearer  to  Polybius  than 
they  do  to  Genesis  and  the  Wisdom  of  Sirach. 

Considering  that  Polybius  does  not  use  the  infinitive  in  any 
unusual  ways,  and  that  there  existed  usages  which  he  did  not 
employ,  the  question  arises:  What  causes  the  low  averages  in 
numbers  and  the  comparatively  few  usages  which  Genesis  and 
Wisdom  of  Sirach  employ,  and  what  is  the  reason  for  the  high 
averages  in  II  and  IV  Maccabees  and  for  the  large  difference  in 
the  number  of  occurrences  of  the  infinitive  in  all  four  books  of 
biblical  Greek? 

Looking  at  the  tables,  we  find  27  uses  of  the  anarthrous  infini- 
tive: a,  M,  b,  'i,  V,  c,  f,  'f,  'f,  s,  's,  *f,  m,  h,  'h,  g,  'g,  q,  k,  d,  e,  o, 
r,  u,  w,  X,  z;  and  18  uses  of  the  articular  infinitive:  a,  d,  dd,  bbb, 
V,  €,  n,  t,  V,  h,  g,  k,  e,  r,  u,  w,  x,  z.  Of  these  45  uses.  Genesis 
employs  20,  viz.:  a,  b,  ^i,  c,  s,  h,  g,  k,  d,  e,  o,  bb,  v,  c,  s,  t,  h,g,  k,  e; 
Wisdom  of  Sirach  employs  18,  viz.:  a,  b,  'i,  v,  s,  h,  g,  k,  d,  o,  x,  a, 
bb,  V,  h,  g,  k,  e ;  II  Maccabees  employs  14,  viz.:  a,  b,  ^i,  f,  s,  h,  g, 
d,  e,  X,  a,  b,  k,  e ;  and  IV  Maccabees  employs  16,  viz.:  a,  b,  ^i,  v, 
f,  h,  g,  d,  e,  X,  a,  b,  bb,  v,  h,  k. 
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CHAPTER   VI. 

USES  OF  THE  INFINITIVE    FOUND   IN    BIBLICAL    GREEK    BUT 
NOT    IN    POLYBIUS. 

In  Genesis  we  find  the  usage  s;  in  Genesis  and  Wisdom  of 
Sirach,  the  usage/;  in  Wisdom  of  Sirach  and  II  Maccabees,  the 
usage  p;  in  II  Maccabees,  the  usage  1;  and  in  IV  Maccabees, 
airo  Tov  with  the  infinitive,   none  of  which  is  found  in  Polybius. 

1.  The  Infinitive  after  Verbs   of  Bidding   (  =  1). 

II    Mace.    i:io    ol  iv  rrj    lovSata   Koi   rj   yepovaLa   kol   'lovSas   'ApioTOyQovXw 

)(aipeLv  Kac  vyuxivtiv. 
9:19   Tois  louSat'ots  TToAAa  ^uLpeiv  Kal  vyuiivuv  kol  ev  Trpdrruv  yQacrtAevs  'AvTto;^os. 
11:16    AvcTias  TO)  irX-qOu  twv  'louSatcuv  \aLpuv. 

This  use  is  merely  a  sub-class  of  the  object  infinitive,  the  verb 
of  which  the  infinitive  is  the  object  being  omitted.  It  is  the 
stereotyped  form  of  address  used  in  letters,  and  is  not  confined 
to  biblical  Greek,  but  is  found  in  II  Maccabees  only  because 
several  letters  are  there  quoted.     It  occurs  also  in  I  Esdras  and 

I  Maccabees.     If  Polybius  had  quoted  letters,  the  usage  would 
have  been  found  in  his  history. 

2.  Result. 

i)   Actual  or  hypothetical. 

^7)  Without  attendant  particle  (=p). — This  usage,  found  in 
Wisdom  of  Sirach  and  II  Maccabees,  does  not  occur  in  Polybius 
nor  in  Attic  Greek.      G.  MT.  585,  775;  Kick.  473,  7;   583,  2, 

Wis.    Sir.    5:  5     Trept    €|tXao-/x,oS    jXT]    acf^o/So^s    yivov,    Trpocrddvai    dfiapTLav    icji' 
apuapTtwi. 

II  Mace.   3:  24    KaTttTrXayeiTas  t^v  tov  6cov  8vvap.LV,  els  c/cAvcrtv  Kal    SuXiav 

TpaTrrjvai. 
12:42    TrapeKaXeae  to  nXrjOo^  (TvvTrjpuv  avTov<;  dvapapTi^TOvs  etvai. 

In  the  older  language  (Homer  and  Hesiod)  the  simple  infini- 
tive is  used  to  express  result.^  The  tendency,  however,  was  to 
the  use  of  coare  with  the  infinitive  as  being  more  exact,  and  this 
use  superseded  the  former  in  later  Greek,  especially  Attic.     In 

'  Karasaek,  p.  13;  Herodotus  i.  176  KdUaQa-i;  ii.  7  eli/ot;  iii.  149  vori<Ta.i;  iv.  79 
/xalveaOai;  vii.  194  aTroXecrdai.  after  ovtw. 
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the  use  in  biblical  Greek  of  the  simple  infinitive  to  express  result, 
besides  the  use  of  wcrre  with  the  infinitive,  we  have  but  a  partial 
return  to  the  older  construction,  which  may  have  been  used  at 
least  in  the  language  of  daily  speech  even  when  the  recognized 
literary  form  was  ajo-re  with  the  infinitive. 

b)  The  infinitive  with  tov  (=/). — This  usage,  found  three 
times  in  Genesis  and  twice  in  Wisdom  of  Sirach,  does  not  occur 
in  Polybius  nor  in  classic  Greek.     Kuh.  478,  4,  c;   Blass  71,3. 

Actual: 

Gen.  16:2   l^v  crvveKXeicriv  fxe  Kvpios  tov  fxr]  tlktuv. 

Wis.  Sir.  44:  8   tlaiv  avraiv  ot  KareAiTrov  ovofjxx  tov  iKSLrjyrjcracrdat  CTratvou?. 

Hypothetical: 

Gen.  19:  20   I80V  ■^  TToXcs  avTr)  iyyv<;  tov  KaTacf>vy€LV  /a€  ckci. 
Wis.  Sir.  42:  I    KOL  fXY]  XdfSr]^  TrpocrwTrov  tov  d/Aapravetv. 

2)  Epexegetic  or  explanatory  infinitives  with  tov  {  =  s). — The 
infinitive  with  tov  is  employed  "for  epexegesis,  where  the  simple 
infinitive  with  or  without  axTTe  might  have  been  used,  and  where 
the  meaning  of  the  genitive  has  been  lost  in  the  mixture  of  con- 
sequence and  purpose.  This  is  very  common  in  the  LXX,  b 
with  the  infinitive  denoting  both  design  and  consequence" 
(  Winer- Motilton,  p.  410,  b).  "We  must  recognize  in  this  usage  an 
exaggeration  of  declining  (Hellenistic)  Greek,  unless  we  prefer 
to  resort  to  unnatural  interpretations.  It  would  seem  that  the 
infinitive  with  tov  had  come  to  be  regarded  by  the  Hellenists  as 
the  representative  of  the  Hebrew  infinitive  with  D  in  its  mani- 
fold relations;  and,  as  usually  happens  in  the  case  of  established 
formulas,  the  proper  signification  of  the  genitive  was  no  longer 
thought  of"  {ibid.,  p.  411);  cf.  Gildersleeve,  A  J. P.,  Vol.  XXVH, 
pp.  105,  106. 

Gen.  3:22  'I80V  'ASaju,  yiyovtv  ws  cIs  i^  rj/xuiv,  tov  yivoiaKetv  kuXov  kol  irovrjpov. 
19:19    o  TTOK.'i':  iir'  ifik  tov  ^rjv  Tr]v  if/v)(yjv /xov.    31:    20;    47:    29. 

3.  Prepositional  Object  {  =  ^). —  In  IV  Maccabees  the 
infinitive  is  used  once  with  cnro  tov  to  express  source  or  cause 
where  Polybius  would  have  used  eV. 

IV  Mace.  6:  7    Kal  TrtTrrwv  £19  To  tSa(f>o<;,  airo  tov  fj.i)  (ftipav  to  a-wfjM.  ras  dXyrj- 
Socas,  opOov  etxcv  Kal  aKXtvrj  tov  Xoyicr/JLOV. 
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CHAPTER  VII. 

CAUSES  OF  THE  PECULIARITIES  IN  THE   USE   OF  THE  INFINI- 
TIVE IN  THE  BIBLICAL  BOOKS. 

We  ask  then: 

I.  What  are  the  peculiarities  of  the  use  of  the  infinitive  in  the 
biblical  books  under  discussion? 

II.  What  are  the  causes  of  these  peculiarities? 

Each  of  the  four  biblical  books  must  be  examined  separately, 
since  no  two  of  them  were  written  by  the  same  person,  and  dif- 
ferences of  style  must  be  taken  into  consideration,  and  since  two 
of  the  books,  Genesis  and  Wisdom  of  Sirach,  were  translations 
from  Hebrew  into  Greek.  Translations  differ  according  to  the 
method  and  purpose  of  the  translator,  and  his  knowledge  of  the 
languages  with  which  he  has  to  deal. 

If  the  purpose  is  to  make  an  extremely  literal  translation, 
reproducing  each  word  and  construction  of  the  original,  the  result 
will  be  a  translation  which  will  be  worthless  from  a  literary  point 
of  view — one  which  may  even  obscure  the  thought  of  the  original 
as  a  result  of  this  literal  method. 

If,  on  the  other  hand,  the  purpose  be  to  produce  a  translation 
which  shall  be  good  from  a  literary  point  of  view,  the  translator 
may  change  the  thought  of  the  original,  because  of  inability  to 
reproduce  the  thought  of  the  original  in  the  translation. 

Aside  from  the  purpose  of  the  translator,  his  knowledge  of 
either  language  will  play  an  important  part  in  the  result  of  the 
work;  for  it  can  be  easily  seen  that,  no  matter  what  the  transla- 
tor's ability  may  be  in  other  directions,  if  his  knowledge  of  either 
language  is  deficient,  the  resulting  translation  will  be  wanting 
in  literary  value  or  in  the  reproduction  of  the  thought  of  the 
original. 

It  is  well  known  that  the  Hebrew  people  laid  great  stress  on 
the  value  of  the  letter  of  their  sacred  writings,  so  that  when  it 
became  necessary  to  translate  them  it  was  but  natural,  from  their 
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point  of  view,  to  endeavor  to  present  the  original  as  closely  as 
possible  in  the  translation.  Moreover,  the  translation  was  made 
for  Jews,  not  for  Greeks.  The  Jews  of  the  Dispersion,  for  whom 
the  translation  was  made,  had  so  far  forgotten  the  language  of 
their  nation  that  even  the  efforts  of  the  interpreter  in  the  syna- 
gogue, who  turned  the  Scriptures  into  the  spoken  Aramaic,  were 
of  no  aid  to  them  in  understanding  the  lessons.  The  Jews  of  the 
Dispersion  above  mentioned  were  descendants  of  those  Jews  who 
had  fled  or  been  carried  to  Egypt  and  who  had  grown  up  under 
Greek  influence,  chiefly  in  Alexandria,  where  they  had  been  given 
a  part  of  the  city  to  themselves  and  had  been  granted  civil  rights. 
The  language  of  these  Jews  was  Greek,  and  they  must  have  the 
Law  in  Greek  if  they  were  to  understand  it.  Their  Greek,  how- 
ever, was  not  the  Greek  of  the  educated  native  Greek,  but  was 
presumably  the  language  of  the  Alexandrian  streets  and  markets  — 
a  composite  of  the  terms  of  the  Egyptian  seaport.  Alexandria 
was  a  thriving  city,  and,  situated  as  it  was,  with  its  population 
made  up  of  many  different  peoples,  the  one  language  of  inter- 
course between  all  the  inhabitants  must  certainly  feel  the  effects 
of  the  mixture  of  races  which  spoke  it.  The  speakers  would 
naturally  be  affected  by  their  native  idiom,  and  by  their  manner 
of  life  and  thought. 

Genesis. — Turning  now  to  the  Book  of  Genesis,  fresh  from 
the  reading  of  Polybius,  we  feel  at  once  that  this  is  not  Greek 
such  as  a  Greek  would  have  written  or  even  have  spoken  in  ordi- 
nary life.  If  it  was  a  spoken  or  written  language,  it  must  have 
been  that  of  persons  whose  manner  of  life  and  thought  was  very 
different  from  that  of  native  Greeks.  Not  to  speak  of  other  non- 
Greek  aspects  of  the  language  (for  that  would  lead  away  from 
the  study  of  the  infinitive),  there  is  here  no  balancing  of  sen- 
tences, no  subordination  of  part  to  part  in  order  to  make  an 
orderly  whole.  The  narrative  is  made  up  of  short  declarative 
statements  connected  in  groups  by  the  simple  connective.  Quo- 
tations, instead  of  being  given  in  the  subordinate  form  of  indirect 
discourse,  are  quoted  in  the  words  of  the  speaker.  If  Polybius 
had  written  in  this  style,  the  two  great  groups  of  subject  and 
object  infinitives  would   have  been  reduced  to  a  minimum,  and 
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the  whole  average  number  of  simple  infinitives  used  would  not 
have  been  any  higher  than  in  Genesis.  Polybius'  history  would 
have  become  as  formless  as  the  Greek  of  Genesis,  and  would  have 
given  no  pleasure  to  the  reader. 

Out  of  187  simple  infinitives,  Genesis  has  used  the  simple 
infinitive  ^y  times  to  express  purpose  (d),  which  Polybius  has 
used  very  sparingly,  only  13  times  in  his  whole  work.  In  Gene- 
sis there  are  but  4  occurrences  of  the  infinitive  with  et?  t6^  and 
but  7  of  the  infinitive  with  wcrre  to  express  purpose,  and  we  look 
in  vain  for  the  many  other  ways  which  Polybius  had  of  express- 
ing it.  We  see,  therefore,  why  there  is  such  a  large  use  made 
of  this  infinitive.  It  is  because  the  translator  has  used  it  almost 
to  the  exclusion  of  the  other  ways  of  expressing  purpose.  Very 
likely  it  was  the  form  used  most  frequently  in  the  dialect  which 
he  employed  in  everyday  life.  It  certainly  was  the  simplest 
form  he  could  have  used. 

In  comparison  with  its  use  of  the  simple  infinitive,  Genesis 
makes  a  very  large  use  of  the  articular  infinitive,  but  this  large 
proportion  is  due  rather  to  the  infrequent  use  of  the  simple 
infinitive  than  to  an  abnormally  frequent  use  of  the  articular 
infinitive.  Nearly  all  of  the  uses  of  the  articular  infinitive  are 
with  prepositions  in  clauses  to  express  time,  Iv  tu)  zuhile,  rrrpo  rov 
before,  ixera  to  after,  €co<i  rov  until. 

The  usage  s  has  been  largely  affected  by  Hebraistic  influence, 
though  it  may  not  have  been  due  merely  to  the  effort  of  the 
translator  to  reproduce  Hebrew  b  with  the  infinitive,  but  may 
have  been  used  in  the  speech  of  the  Alexandrian  Jews.  In 
whatever  way  it  may  be  viewed,  it  is  but  an  extension  of  the 
usage /"(toO  c.  infinitive  =  Result). 

The  epexegetical  character  of  the  articular  infinitive  may  be 
seen  in  the  infinitive  with  t6^  tov^  or  tw  in  apposition  with  a  pre- 
ceding demonstrative  in  the  accusative,  genitive,  or  dative,  the 
fact  that  it  is  used  with  rov,  when  some  other  case  would  be 
expected  being  due  to  the  influence  of  the  Hebrew  particle  b. 

Wisdom  of  Sirach. — The  average  of  infinitives  in  Wisdom  of 
Sirach  is  almost  the  same  as  that  in  Genesis  and  the  causes  of 
this  are  the  same.     The  translator  has  shown  in   his  prologue 
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what  he  might  have  done  in  the  way  of  writing  better  Greek,  if 
he  had  not  been  hampered  by  the  form  in  which  his  translation 
is  cast.  In  the  prologue  of  only  22  lines  there  are  13  infinitives, 
used  as  follows:  a,  b,  i,  d,  o,  k — a  goodly  array  for  so  short  a 
bit.  But  though  the  translator  could  write  Greek,  he  did  not 
feel  at  liberty  to  present  the  translation  in  Greek  form.  He  has 
simply  turned  the  writing  of  his  grandfather  into  Greek  words, 
clinging  to  the  parallelism  of  the  Hebrew  original. 

Of  the  31  occurrences  of  the  articular  infinitive  24  are  with 
iv  Tcp  denoting  time  while,  4  with  ixera  to  of  time  after  which,  2 
with  et?  TO  to  denote  purpose,  while  the  one  occurrence  of  Trpo?  to 
is  due  to  the  prologue. 

If  the  translator  of  Wisdom  of  Sirach  could  have  brought  him- 
self to  throw  aside  the  characteristically  Hebrew  form  of  the 
original  and  clothe  it  entirely  in  a  Greek  dress,  he  might  have 
left  us  a  better  monument  of  the  Alexandrian  dialect.  As  it 
is,  he  employs  two  uses  of  the  infinitive,  one  of  which,  /,  he 
has  in  common  with  Genesis,  the  other,  p,  in  common  with 
II  Maccabees. 

II  AND  IV  Maccabees. —  Looking  at  the  tables  of  the  uses 
of  the  infinitive,  when  we  come  to  II  and  IV  Maccabees  we  are 
prepared  for  a  different  state  of  things.  We  see  that  the  average 
of  use  of  the  infinitive  is  high,  and  the  tables  tell  us  the  reason. 
There  is  large  use  made  of  all  the  uses  of  the  infinitive  which 
these  books  have  in  common  with  Polybius.  Subject  and  object 
infinitives  occur  very  frequently,  the  infinitive  of  purpose  drops 
down,  Q)(7Te  with  the  infinitive  appears  again,  the  infinitive  of 
indirect  discourse  is  found  more  frequently,  the  uses  of  the  articu- 
lar infinitive  are  scattered,  and  several  prepositions  are  used  with 
the  articular  infinitive.  When  we  read  II  and  IV  Maccabees,  we 
see  the  reason  for  this.  The  sentences  are  balanced,  part  being 
subordinated  to  part,  in  the  effort  to  produce  a  flowing  style  so 
that  we  shall  not  have  a  series  of  statements  strung  together  like 
beads  upon  a  string,  but  so  that  the  thought  shall  be  expressed 
as  a  united  whole,  each  link  in  the  chain  being  necessary  to  the 
unity  of  the  sentence.  The  frequent  use  of  the  participle  in 
all  its  significations  appears  again,  while  subordinate   clauses  of 
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purpose  and  result,  time  and  cause,  are  used,  all  of  which  builds 
up  the  sequence  of  thought  in  orderly  style. 

The  only  uses  of  the  infinitives  in  these  two  books,  which  are 
not  also  found  in  Polybius,  as  has  been  stated  above,  are  1,  p,  and 
the  use  of  aTro  rov  with  the  infinitive.  But  each  of  these  might 
have  been  used  by  him  and  do  not  show  Hebraistic  influence. 
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CHAPTER  VIII. 
CONCLUSION. 

From  the  foregoing  we  conclude: 

1.  That  the  translators  of  the  books  of  the  Old  Testament 
were  largely  influenced  by  their  desire  to  keep  as  close  as  possible 
to  the  form  of  the  language  of  their  sacred  books.  This  influ- 
ence was  responsible  for  the  style  and  grammar  of  the  transla- 
tions which  they  produced.  Owing  to  the  simplicity  of  the 
Hebrew  style,  which  is  retained  in  the  translation,  the  structure 
of  the  Greek  is  very  simple,  so  that  subordinate  sentences  are 
few,  and  the  highly  developed  and  varied  syntactical  structure  of 
the  Greek  language  finds  no  use  here.  Still,  such  grammatical 
constructions  as  are  used  are  in  the  main  Greek,  though  some  are 
found  which,  while  Greek  in  form,  owe  their  frequenc}^  of  use  to 
the  influence  of  the  Hebrew  original. 

2.  That  the  authors  of  those  books  which  are  not  translations, 
but  were  originally  written  in  Greek,  show  a  much  greater  free- 
dom in  the  use  of  the  language.  They  are  not  hampered  by  the 
effort  to  preserve  as  nearly  as  possible  the  form  of  an  original, 
the  very  letters  of  which  were  sacred,  so  that,  while  the  thought 
which  they  wish  to  express  is  foreign  to  the  native  Greek  and 
colors  somewhat  the  language  in  which  it  is  expressed,  still  the 
language  is  a  living  one,  Greek  at  heart,  though  tinged  by  ele- 
ments which  it  has  absorbed  in  a  foreign  land.  If  the  reader  will 
ignore  the  thought  and  read  the  language  alone,  he  will  feel  and 
see  that  he  is  reading  Greek, 

3.  That  the  same  is  true  of  the  authors  of  the  books  of  the 
New  Testament,  though  true  of  some  more  than  others.  Thought 
will  color  language,  and  when  the  thought  is  foreign  to  the  people 
in  whose  language  the  thought  is  expressed,  the  language  will  be 
affected,  chiefly,  of  course,  in  the  new  meanings  given  to  words, 
not  necessarily  in  new  syntactical  uses.  The  syntax  depends 
upon  the  ability,  purpose,  and  linguistic  knowledge  of  the  author 
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or  translator.  The  syntax  of  the  infinitive  in  the  New  Testament 
is  like  that  of  the  books  of  the  Apocrypha  originally  written  in 
Greek.  It  uses  those  infinitival  constructions  (I  5  times,  p  12 
times,/ 3  times,  s  once)  which  were  found  in  the  four  Old  Testa- 
ment and  apocryphal  books,  but  not  in  Polybius;  and  in  addition 
the  imperative  infinitive,  a  true  Greek  use  [G.  MT.  784;  Kii/i. 
474,  a)  which  is  found  once  (Philippians  3:16). 
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